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Evimizde Kasım, Aralık ve Ocak aylarında 
türlü çalışmalar

2/11/1946 tarihinde şehrimizin bü­
tün öğretmenleri salonumuzda bir 
toplantı yapmışlar ve meslekî ko­
nuşmalarda bulunmuşlardır.

7/11/1946 tarihinde Ürgüp Halkevi 
Temsil kolu sahnemizde bir temsil 
vermiş ve millî oyunlar, oynamışlar­
dır.

10/11/1946 tarihinde Ebedî Şef 
Atatürk’ün ölümünün yıl dönümü 
ihtifali yapılmıştır.

17/11/1946 tarihinde Şule Park Ti­
yatrosu sahnemizde ( Bir Kavuk 
Devrildi ) piyesini temsil etmiştir.

23/11/1946 tarihinde öğretmenler 
ikinci toplantılarını yapmışlar. Bu 
toplantıda Liseliler çay vermişlerdir.

2'12/1946 tarihinde Kayserimizden 
ayrılan Vali Demirtaş şerefine bir 
çay verilmiştir.

20/12/1946 tarihinde Ebedî Şef 
Atatürk’ün Kayseri’yi ilk teşriflerinin 
yıl dönümü kutlanmış ve Atanın aziz 
hâtıraları anılmıştır.

30/12 1946 tarihinde Kızılay Kuru­
mu salonumuzda bir toplantı yap­
mıştır.

1/1/1947 tarihinde Veremle Savaş 
Derneği salonumuzda toplanmıştır.

7/1/1947 tarihinde Temsil Kolumuz 
Güzel Sanatlar Kolunun iştirakile 
bir müsamere vermiştir.

11/1/1047 tarihinde çaylı bir top­
lantı yapılmıştır.

15/1/1947 tarihinde sal@numuzda 
Amerikalı Nilson tarafından faydalı 
birkaç filim gösterilmiştir.

Bu üç ay içinde iki arkadaşımızın 
nişanları yapılmış, Müzik ve Caz 
kolumuz bu nişanlarda çalışmıştır.

VATANDASURIN HMKEVİ MY٠tAI٠AKIN!N 
ıs imci YiıiMi ٢٠ı٤« k٠٠®
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Halkevlerimiz Onbeş Yaşında

Türkocaklarınm sağlam temelleri üzerine onbeş sene önce bu 
ayda kurulan halkevlerimiz, insan ömrünün gençlik devresine raslı- 
yan çağın ilk yaşma henüz basmış bulunuyor. Bu yaş ; ömür ced- 
velindeki çizgilerden en belirlisi ve hayat yolundaki dönemeçlerden 
en önemlisidir.

Fert hayatının mahdut yılları için bu yaşın haiz olduğu mâna, 
ömrünü nice asırlarla tarihe hesaplatacak olan halkevleri için el­
bette ayni ortak vasıf olmıyacaktır. Bununla beraber, onun uzun 
ömrünü nesillere bölerek hesaplarsak, hemasrı bulunan bizlerin 
gençliğine tekabül devresinin bu rakamını, onun da gençlik devresi­
ne ad olarak tanımakta bir hâta işlemiş olmayız. Bu devre yeni 
çağ için kutlu olsun..

Kuruluş ereklerinden biri de kültür hayatımızdaki ileri her adı­
mın beşiği olmak vazifesini halkevlerimiz, bundan böyle, daha iha­
talı yapmak çağma girmiş bulunuyor demektir.

Onun çatısı altında, bir bütün olarak vatandaşların, bugüne 
kadarkinden ileri ve yetkin bir anlayışla toplanmaları, artık bu çağ 
içinde, geçmiştekinin üstünde onu imrendirecek bir artışla olacak­
tır. Onun Türk inkilâbmın kökleşmesinde ve gençliğin ona sadık 
ve yurduna bağlı ruhta yetişmesinde feyizli bir kaynak olmak yo­
lundaki hizmeti, bu çağda daha da kuvvetlenecektir.

Yeni yaşın taze ve dipdiri ruh ve şevki içinde istikbale emni­
yetle bakan halkevleri, taşıdığı ada her zaman olduğu gibi bağlı 
kalacaktır. Bu inanışla onun bu yılını kutlarken kurucusu Atatürk e 
olan sarsılmaz imanlı aşkımızı ve koruyucu İnönüye karşı tam gü­
venimizi de tekrarlamak en kıvançlı bir borcumuzdur.

ERCİYES



Erciyes

Erciyes’e çıkmak meraki eskidir. 
Eski zamanlarda da bu merakini tat­
min İçin Erciyes’e çıkanlar olmuştur. 
Kayseri’ye uzaktan gelen seyyahla- 
nn dikkat nazarları, Ulu dağın be­
yaz karlarına dokunmadan geçeme­
miştir. Bazdan, hayalen çıkmış, o­
radan etrafım doya doya seyretmiş; 
hattâ Akdeniz ve Karadenizi dağın 
tepesinden görmenin kabil olduğunu 
tahmin ederek, bunu kitabına bile 
yazmıştır. Evliya Çelebi, ibnibatute 
bunlar arasında zikrolunabilir.

ötedenberi dağa üç esash maksa- 
din tatmini İçin çıkılmaktadır. Jeolo­
jik tetkik, yüksek dağ nebatlarının 
incelenmesi ve Spor. Bundan kırk- 
alt! sene kadar evvel AvusturyalI

veSpor

Ahmet Hilmi KAL AÇ

göstermek gayretinde bulunmuş, dağ 
üzerine hepimizin merak ve ilgisini 
uyandırmağa çalışmıştı. Jeolojik in­
celemeler İçin üniversite mensupla- 
nndan yalnızca ve heyet halindeالوله 
-

أاًااا
bildirmek meslekine muvalık ٠ bir 
vazife ifa etmiş olurum zannederim.

Biz Erciyes’e şimal tarafından çık­
mak istedik. Erciyes’e. çıkanlar bu 
tarafın sarp derelerden, kumsal uçu- 
ramlardan müteşekkil olduğundan, 
çıkılmasını gayrikabil gibi gösterir­
lerse de biz o kadar müşküllere ras- 
iamadık. Filvaki Dağın sırtı kumlu 
araziden, çürük kayalardan ibaret 
bulunuyorsa da bunlar çıkılmağa 
mani teşkil edecek kadar değildir. 
Maamafi Erciyes’in tepesini bulmak 
pek de kolay olmuyor. Şafaklaym 
Hacılardan hareket ettik. Köylülerin 
getirdikleri kar yolunu takip ederek 
yükseldik, üçbuçuk saat sonra ilk 
kar derelerine tesadüf ettik. Buraya 
Hacılarhlar büyük karhk diyorlar. 
Şehre getirdikleri kan buradan ke­
siyorlar. Burası kartmhk denilen 
gayri muntazam büyük kayalardan

müteşekkil ve âdeta Erciyes’in gö­
beği mesabesinde olan dağın yakın­
larıdır. O uzaktan bir avuç taşlık 
gibi görünür ; fakat yanında iken 
kayaların herbiri٥i birer heyulayi 
devmisal kesilir. Köylüler buraya 
(Peri kartınlığı) diyorlar. O büyük 
ve tenhai boşlukları, kaya oyukları­
nı perilere melce ve mesken yapma­
ğı ananatımıza karışan hikâyelerle 
telif etmek istiyorlar. Şehirden ba­
kıldığı zaman kartınlık denen yerle 
Erciyes’in tepesi pek yakın gözükür. 
Yanma varılınca arada daha ne ka­
dar dereler tepeler vardır. Saatlerce 
gidilmeyince Erciyes’i bulmak kabil 
olmaz. O sahalar güzel vâdilerden 
ibarettir. Tatar yurdu, Ağalar yurdu 
o civardaki yaylâların isimleridir. 
Bizi hedefe götürecek dar geçitler, 
derelerin üstünden, karların kenarın­
dan geçiyordu. Tatar yurdundaki 
davar sahiplerinin siyah çadırları 
yukarıdan kartal kuşu manzarası 
veriyordu. Derelerde otluyan sığır­
lar keçi kadar küçülüyordu. Karların 
ayaklarından hasıl olan pınarların 
şırıltısı, ancak sükutu ihlâl ediyordu. 
Yükseldikçe derelerin karları çoğa­
lıyordu. Buralarda mevsim henüz ilk­
bahardı. Yürüdüğümüz için üşümü- 
yorsakta karların üstünden geçmek 
mecburiyeti hasıl oldukça adımları­
mızı sıklaştırıyorduk. İlk kara mu- . 
vasalatımızdan Erciyes’in ikinci te­
pesine yükselmemiz beş saat devam 
etti. En yüksek tepe ile aramızdaki 
mesafe pek az, kırk elli metre kadar 
kalmıştı. Fakat bu kadar yeri çıkmak 
için tekrar karların üstünden dereye 
inmek ve çıkmak, bir iki saat uğ­
raşmak lâzımdı. Vakit geçmiş oldu-
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ğundan bu kadarla iktifa ederek 
bulunduğumuz tepeden etrafımızı te­
maşaya daldık. Burada üfk-u meri­
miz pek çok genişlemiş, nazarları­
mıza uzak yerler çarpmağa başla­
mıştı. Etrafdaki dağlar ufalmış, Ali 
dağı hiç mesabesine inmişti. Erciyes- 
in önünde oldukça mehabetle yük­
selen Lifos, münhat bir tepe olmuş­
tu. Bu !dağlardan başka yerler, Hi­
sarcıkla Kayseri arasındaki yokuş­
lar, Haşan dağı Eskişehir sırtları 
sanki düz birer ova idi. Kayseri, bu 
ovanın ortasında ufak bir taşlık 
manzarası aldı. Hükümet konağının 
idadi mektebinin kiremitleri kızarma- 
sa Kayserinin şehir olduğuna insa­
nın inanacağı gelmiyor. Köyler öbek 
öbek birer yeşil veya siyah nokta 
olmuştu „ .

Erciyes’in tepeleri daima ufalmağa 
mahkûm, çürük kayalardan ibarettir. 
Güneş ve ^kar her an çürütüyor ve 

ufatıyor. Asırlar geçtikçe şimdiki 
gördüğümüz tepelerin, şekilleri deği­
şecektir. Tepede hava fevkalâde saf 
hafif ve her türlü ecnebi maddeler­
den âridir.

Aşağıda karların tozlanmış oldu­
ğunu görmüştük. Tepe civarındaki 
karlarda tozdan eser yoktur. Erci- 
yes’in tepesi sükûneti¡ ve mehabetli 
idi. Ancak bu sükûtu iki kartalın 
muhriş sedası ihlâl ediyordu. Saat 
9,30 da ( ezani saat olduğuna göre 
6 olacak ) tepeden ayrıldık. İnmek 
çıkmaktan çok kolay oldu. Karların 
üstüne rahatça oturmak, kaymak 
için ufak bir hareket göstermek kâ­
fi geliyordu. Bu suretle yarım saatte 
güçlükle çıktığımız “yerleri beş daki­
kada iniyorduk. Kâh kayarak, kâh 
yürüyerek Erciyes’ten ayrıldık

Aziz okuyucularım, otuzaltı yıl 
evvel Erciyes’e çıkışımızın hikâyesi 
budur.

Ersiues’i Gokten Tavaf

Yine Hava Kurumu 
Tuçaklarındayız. Siz eski 
;bir Anadolu şehrine va­
racaksınız; bense, dey- 
nek atımı koşturduğum 
;yerlere kanat takmış o• 
larak döneceğim.Çocuk­
luğumu Kayseri’de ge- 
^çirmişimdir. Uçak, çok­
lan görmediğim bu ba­
ba diyarına beni ulaştır­
makla bu sefer mekân 
içinde olduğu kadar za- ٦man içinde de uzak­
lara götürüyor. Siz bir 
tarihgşehrini dolaşacaksınız, ben ço­
cukluk bahçemi. Kızdırmağın sarı 
kavsi üstünden bize gülümsüyor gö­
rünen Erciyes beyazlığını seçeliden

düğümüz bu konufma yazısını ؛٠,٠  

ken derin kıvanç duyuyoruz.

Behçet Kemal ÇAĞLAR

beri içim içime sığmıyor. 
Sabah alacasığında Şife 
gölü ayağı altına bir 
gümüş keçe gibi seril­
miş; iki yanında Ayrık 
ve Yeniyapan dağları 
divan durmuş; Erciyes, 
bulut harmanisine bürü- 
lü, beyaz sorguçlu ba- 
şiyle Anadolunun h i ç 
bir zaman yerinden edi- 
lemiyecek bir derebeyi 
gibi hem heybetli hem 
sevimli. Anadolu saz 
şairleri zaman olur ki 

kurdu kuşu konuştururlar, dağa 
taşa seslenirler. Ben de izin verir­
seniz Erciyes’e aynı ermiş coşkun­
lukla beş on beyit atayım:

A çağdan bulutlara ömrüme imrenirdim.
Gidipte Erciyes'i görecekler diyerek 
Şimdi onlar kıskansın işte murada erdim 
Bugün sisler yararak bulutlar çiğneyerek.

Erc'yes, ey çağların dona kalmış dağ seli 
Ey Tanrının ateşten döktüğü öz heykeli 
Çocukluk masalımın biricik dev güzeli 
Geliyorum göklerden ben sana baş eğerek.

İlk oynayıp oyduğu taş değil belki karmış: 
Hergün görünüşüne imrenerek bakarmış, 
Yaptığı her kubbede senden bir gölge varmış 
Seni öğmüş oluyor el Sinan'ı öğerek,.

Bana senin kenenin çiğdemi unutturur 
Akbaşın sakallı dedemi unutturur 
Hüriyetin eşimi odamı unutturur 
Ölüm, sana gelmektir beyazları giyerek.
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Efkere güvercini bıraksın da nazını 
Getirsin gagasında Gesinin kirazını 
Telgraf tellerinde Seyrani'nin sazını 
Taptaze bir koşmayla dillendirsin Everek.

Avutabilir mi ki Hisarcığım, Talaşım 
Deydiği kaç pınarı çöle çevirdi tasım 
Yanıyorum bağrında serinlet Erciyasım 
Ben iflâh olmamki buz yutup kar yiyerek.

Ovanın ceylânları bırakmadı peşimi 
Aradım senelerdir bulamadım eşimi 
Öyle kar, buz gidermez kırk yıllık ateşimi 
Biraz söndür serinlet sen alnıma değerek.

gerçekten Erciyesi ilk göz açtığım 
günlerden beri başucumda görün­
düğü İçin biraz . benimle büyümüş 
sayarım. Onu kâh çocukluk oyun- 
caklanm arasında bulmuş kadar mu­
nis, kâh saçlarının beyazlığı yalnız 
yüzünü değil bütün vücudunu da ört­
müş bir umacı gibi heybetli görürüm. 
Erciyesi soğukkanlı anlatmak benim 
kârım değildir. Ta yukardan ta uzak­
tan küme küme tepeler dediğimiz 
civcivleri bulut kanatları altına 
çağıran beyaz ibikli bir yaylâ kartalı 
gibi görünür.

Şehre yaklaşırken Karaman’m ka­
lesi, Selçukun camileri, Cumhuriyetin 
fabrikaları bir arada parıldar. İşte 
Kiçikapı semti. İşte lise ، İşte mekte­
bim. Aşağı inince çocukluğumu bu­
lacağım sanıyorum. Öğretmenlerim 
gözlerimi.! önünden geçiyor. Ah elle­
rini bir defa daha opebilsem. Arka­
daşlarımı bıyıklı sakallı görmeğe ta­I 
kurumuş olacakki kesmişler. Bazt.zor 

derslerin müzakerelerinde atlayıp kaç­
tığımız duvar gediği çoktan örülmüş. 
İşte Talas yolu.

Ali dağı derler dağların hası
Çekmiş kucağına güzel Talas’¡
Tek ath arabamızı sürerken 

okların arasına düşüp tekerleklerin 
rrasmdan sağ salim çıkıverdiğim yol.

ل

tanlarla başlar, bahçelere gömülü 

kalır. Bir de yukarı l'alas vardır ki 
Ali dağına doğru kıvrılarak tırmanan 
yolun iki yanındaki bağ evleriyle 
başlar sonra şehirde eşine az Tasla­
nacak kadar düzgün ve büyük bina­
larla tamamlanır. İşte ahbaplardan 
birinin bahçesi hemen yolun üzerin­
dedir. Isırgan otlarının üzerinden at­
layıp yeşil yoncaları çekinmeden ba­
sarak üzüm eriklerine iştahla uzana­
biliriz. Eğer dudaklarda, gözlerde, 
saçlarda görüp kokladığınız renklerle 
lezzetlere bir türlü kanamamışsanız, 
bağrınızın ezelî susuzluğunu bir türlü 
giderememişseniz, bir tek çare kal­
mıştır: ömrünüzde ilk defa dalından 
meyva kopardığınız ağacı bulunuz; 
ondan göz gibi yanan, dudak gibi 
parıldayan meyvalar koparmayı de-

 “٠٠ r ٦٠ ٠ ٠ .؛؛؛ ،٠■ ٦٠ ٠٦
■■٦ ٠ . ., ٠٠٦; ٦٠٠ ٦٦,٠ ٠ “ ٠ •• ٦٦“ ٦
، ٦. ٠. ٠ ٦ ، ٠ 1 , ,d،

 ٦٠٦; ٠ ٦'" ؛
 denen man.ler at٠l,r. Bunların, taşln؛ '' • ٠٠ ٦■ ٦■ ٦’’

suda açtığı halkalar gibi gittikçe ge- 
، nişleyip bütün orta yaylâyı saran 

tesirleri çok defa görülür. Talas’da 
böyle bir kayabaşısı vardır; benim 
ilk mısralarımı yazdığım, taşlarına 
uzanarak komşu kızlarının geçişini 
beklediğim yer. Ah o yaş ne güzel­
dir ki, mahallenin eksik etek kızları 
gözlere nurlar saçan tanriçeler görü­

nür. Eğer onlardan biri dur tıpta şöy­
le bir işarette bulunsa kendinizi kapıp 
koyvereceğiniz tutar. Ne sudan şey­
ler için o yaşta ölüm göze alınır ve 
ne sudan şeyler, yaşamak için en 
kuvvetli bağ görünür. Biz ilk sevgi­
liyle, sevgiyi sevmişizdir. Ondan son­
rakiler bir takım zavallı vasıtalardır. 
Bizi başka sulara, içkilere, iksirlere 
götürseler de biz hep o birinci kay­
nağın lezzetini özleriz. Halbuki o da 
bir kireçli ve serince su idi. Nerede 
bizdeki o eski damak, o ilk zevk, o 
asil görgüsüzlük ve o mukaddes 
gaflet ?

Çocukluğumuzda gök gürlemeğe, 
şimşek çakmaya başladımi; Alidağı 
kişniyor, Erciyes böğrüyor derlerdi. 
Yaz sağlanlarının bize verdiği ürperti 
işte o eski benzetişlerin hayalimizde 
yer eden izlerinden geliyor. Alidağı- 
nın birer meme ucuyle biten iki tüm­
seğini emip büyümeği yine masal 
devlerine bırakarak Kayseriye dö­
nelim. ٠٠

Kayseri konaklarının kilim çakıl­
mış zannmı uyandıran yağlı boya 
nakışlı tavanları meşhurdur. Böyle 
evlerden biri de vaktiyle bizimdi. 
Şimdi kapısında (Yozgat oteli) diye 
bir levha var. İçeride metrûk havuz, 
boynu bükük fiskiye, sızlanan çeşme 
kurumuş kayısı ağacımız ... Büyük 
kilerin yerli tabirle zerzeminin kapısı

İşte vaktile eski surların Sivas 
yoluna açılan kapısının bulunduğu 
yer. Şimdi buranın adı Sivas kapısı. 
Karşıda bir ev var ki Aşık Keremin 
Aslı’ya kavuştuğu yer olduğu söyle­
nir. Masal malûm: Kerem bir keşişin 
kızına âşıktı. Din ayrılığı, servet farkı,
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sınıf başkalığı araya girdi. Kızı ken­
dine vermediler. Keşiş babası, güzel 
Aslı hanı diyar diyar kaçırdı. Niha­
yet Kerem Kayseri’de onları buldu. 
Keşiş, geçim için dişçilik ediyordu. 
Gelen hastanın başını kızının dizine 
yatırıyor, çürüyen dişini ya ilaçlıyor 
ya çekiyordu. İşte Aşık Keremin Ke­
şiş kızı Aslı’nın dizinde biraz daha 
fazla kalabilmek için «bu da çürük, 
bu da çürük. » diye otuz iki dişini 
de çektirdiği yerin karşısındayız.

Talaştan Erkilete doğru, Hacıkı- 
lınç ve Hunat camileri arasında u­
zanan istasyon caddesinde yağmur­
la yıkanmış, masala bürünmüş bir 
akşam. Duvar gediklerinden, sur a­
ralıklarından Erciyes’in tepesi fani­
lere gelen gece saatinde bile gökte- 
kiler için ebedî sabahı müjdeliyor.

Yılanlı dağı dibindeki yeni hasta­
ne yerinin bile eskülâbın yılanı dü­
şünülerek seçildiğini vehmedebiliriz. 
Selçuk hükümdarlarından Keykubat- 
ın adını taşıyan semtteki bataklık 
çoktan kurutulmuş, Devlet çiftliği 
olmakta. İstasyon evlerini, Konbina 
ambarla٢mı, şahıs apartmanlarını, bir­
birinden güzel siloetleriyle boşluğa 
insan azminin anıtları halinde dik­
mişler. Ve işte Kurşunlu cami : Ge­
cenin kovaladığı akşam ışıklarının, 
gidip sığındığı yer. Minaresini yer 
yer çemberliyen üç siyah taş simit, 

büyük kayalardan oyulup getirilmiş 
yekpare halkalardır, Erciyesten ge­
len çoşkun kar sularının durgunlu­
ğunu ölüm sayan Sinanm elinden 
çıkmış su sandukasını andıran dik 
ve kapah bir hazne, ince musluk­
lardan nazil şikayeti halinde Sizan 
suyuna aldırmıyor bile, ötede bir 
tek kubbe ile mihraptan ibaret şirin 
kutu İÇİ, gönül İÇİ bir cami. Mihrap 
da bir mermer kayadan olduğu gibi 
oyma. Dehanın taşa binip göğe tir- 
manışı. Erciyes imrense yeridir. Tek 
kubbenin altında ki boşluk bütün 
genişliğine rağmen yalnız bir tek 
büyük insanin, meselâ bir cihangirin 
tek başına ibadet etmesi İçin yapıl­
mışa benziyor. Camiden biraz uzak- 
İaşıpta ara sokaklara dahnca davet­
li olduğumuz evden Erkiletli emminin 
hem yiğeni hem talebesi San Halil 
in sazı taşıyor :

rinde görerek uyuyacağız.

FOLKLOR KÖŞESİ

Kayseri Ağzı Kelimeler üzerinde 
Araştırmalar

Saç : Düğüne gönderilen he­
diye, güveyin geline
verdiği yüzgörümceliği

Saçma : Saman irisi
Sağba : Sağ ele yatık olan

aşık
Sağdıç (1) : Düğünde kına gecesi

güveyle beraber kına
yakılan kimse

Sağıtma’c : Yumurta vuruşturma­
sında kırılmıyan taraf­
la da vuruşarak kırı­
lanın zararını gider­
mek

Sahat : İt pisliğinin tabaklarca
(Sakat) adı
Sakar (2) : Hayvanın alnında bu­

lunan küçük akıtma,
elinden her vakit ufak
tefek kaza çıkan

Sakdurmak : Tehlikeye karşı dikkat­
li ve tedbirli durmak

Sal : Avlulara döşenen yas­
sı faş

Salkı (3) ; Yüksek sallantılı yapı,
uzun

Salaca : Cenazenin taşındığı
, merdiven şeklindeki

tahta teskere
San . Bağ ve bostanlarda

hasıl olan bir hastalık
San çalmak : San hastalığına tutul­

mak
Sangama : Aptal, ebleh

٧ Kâzım ÖZYEDEKÇÎ

Sanıtmak : Ağzını ayırarak mak­
satsız birşeye bakıp 
durmak, dikilip dur­
mak

Santır ; Ahmak, aptal
Sarı yıldız : Zühre yıldızı
Sasık : Pis pis kokan
Satak : Sığırların kafalarından

tutuldukları bir hasta­
lık

Savak (4) : Yarım akıllı, su oluğu
Savatsız (5) : Çehresiz, yakışıksız 
.... savı : ...- imsi, gibi, anlamı­

nı veren bir takım (Eş- 
kimsavı, kirlimsavı) gibi

Savmak : Göndermek

Savran : Deveci
Savur ؛ Büyük ziyafet sinisi

veya bu büyüklükte 
mahsusen yapılmış 
dairevî tahta

Sazân(sazağan): Sivilce
Seğlemçk ; Deriyi buruştprucu 

madde ile terbiye et١٠ 
mek

Seğmen (6) ؛ Gelin getirmiye giden 
atlı kafile

Seki (7) : Düz ve yüksekçe yer,
atın ayağında çoğu 
bileği kadar çıkan 
beyazlık
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Seki altı : Sofalardaki küçük tah­
, tali yer

Sekilenmek : İğreti olarak, hemen 
gidecek şekilde otur­
mak

Seklem : On şiniklik zahire yükü

Selçik : Yaramaz, haşarı (Kız
çocuğu)

Seme : Sersem

Sepli : Biçimli, terbiyeli, git-
miye uygun yer

Sepsiz : Biçimsiz, terbiyesiz,
gitmiye uygun olmı- 
yan yer

Seeriklemek :
Seten : Bulgur mazi, palamut 

çekilen bir nevi değir­
men

Sıdalanmak : içlenerek öfkelenmek

Sıdara : İçli öfke
Sıkmak : Birinin gıyabında, alev-

hine a tip tutmak
Sıktırma : Eskiden tepeliğe dizi­

len altın
Sındı (8) : Makas
Sırsıl :inat
Sıyhitmak : Kabin dibinde kalan 

bir mayi maddeyi baş­
ka bir kaba boşalt­
mak

Sıyıttırım : Bir şeyin kenarı- g
ج دع '

Siftimek : Eti kahnaymcaya ka­
. dar kemiği dişlemek..,ب . .

. 10

Siftinmek : Miskin miskin kaşın­
mak

Sile : Baş parmakla gergin
- duran şahadet parma­

ğının arasındaki uzun­
luk. iyice dolmuş sini­
ğin ağzı.

Silgi : Yakın yerlere gitmek 
İçin kadınların başla- 
rina aldıkları örtü

Similik : Uyuşuk, sessiz, miskin

Sinçi : Kılık, kıyafet

Sinçisiz : Kılıksız, kıyafeti bo­
zuk .

Sindik . :Civa

Singin (9) : Bedene ve renge uy­
muş elbise ve renk, 
kokusu etrafa sinmişII 

I I 
I"» تتية 
Siıtır . ؛؛؛

 !ئ I . »ح
Sivsi : لاه ا"لتة اه ;:Iح تة  I ع يتتة 

köpeğin küçük aptesti

Soku (14) للعلهه. Sumsuk : Eli yumruk yapıp şa­
hadet parmağın bükü- (
mü ile vurma

Sokranmak ;لا■; .. " Sumsukla-

:٠ mak : Sumsukla dövmek
Sokum (15) Susamsı : Suyu fazla konduğun- ,
Solba

. 1 . 1
dan lezzet¡ kaçmış

Sonsuz N٦niâr* yemek veya az tatlı
Sormuk şe- şey•
keri دد. Susuk : Dokunuşunda çözgü
Soyak -m لئ لا[حئ]'آه٠ ‘ kaçığı bulunan

Süksün : Ense
Soyka a"n elbise? ٥:ا:“لآش

(Süğsün)

يتتتة Sülük : Cevizin erkeklik organı
Sobe (17) Sümdük : Her gördüğünden isti-

Söbek yen pis boğaz çocukث5ئ :: ئ تتتتت  ta taki m¡:
Sümülük : Kılıksız, miskin

Sünepe (20) : Kılıksız, mıymıntı,
tahta . . uyuşuk

: Dağınık, intizamsız Sürgü (21) : Kapı mandalıل٠ئ٠ : Tekdir karşısında ses Sürgün (22) : Bir bitkinin üzerinden
çıkarmamak veya yanından yeni

■ ' : Suçlu olarak susmak süren filiz
:Suyu olan, suyu bol. Sünmek : Birşeyinçekince uzama

kaşlar İçin su konulan sı, kızan bir hayvanın
küçük kap insanın üzerine doğru

: Yekpare sof٢a havlusu saldırması

-إ-
■ Şahbaz (1) : Eli çabuk, İŞİ çabuk Şapat : Eski, çürük çarık şey

gören Şaptirik : Kılıksız, sinçisiz
Şakalak : iri gösterişli tane Şankkan : Yınnaşık, sırnaşık
Şakalakh : iri iri taneli yağmur . (şılıkkan)

veya üzüm v.s... Şarıkmak : Yınnaşmak, sırnaşmak ؛
Şakalanmak : irileşmek, güneşte yap- Şatirik : Bir şeyi izam eden,

raklarm sallanarak (Şatirikli) alıngan kovcu
1 parlaması Şebik : Alkış

Şebit : İnce açılmış, sacda
Şakşakı : iri taneli süs tespihi pişmiş ekmek
Şalak : Bostanm döküntüsü Şebit minderi : İnce köşe minderi

ufak ham karpuz Şelek : Arkada, sırtta taşman
مالق؟ (8 : Çırılçıplak ot veya yakacak yükü

11



Şeltik

Şembelek 
Şemşamer

: Örflü delikanlının ya­
nında gezen onun 
(evet) çişi

: Mürai, sözünden dönek
: Ay çiçeği, güne bakan 

(şems،ü kamer)in yan­
lış söylenişi olsa gerek 

Şerbetlik (3) : Gelin kızlara şerbet 
içme zamanı gönderi­
len hediye, odalarda 
duvara girme, göz 
göz camlı dolap

Iğri ؛
: Ezilerek suyu çıkarı­

lan meyvaların posası, 
küspesi

: Surat, çehre, yüz ya­
kışık

Şevşii 
Şif

Şikir

(7) Sağdıç — Sözlük ۰• Düğünde gelin ve­
ya güveye kılavuz­
luk eden kimse

(2) Sakar 
(3) Salkı

— Sözlük : Ayni
— Sözlük : Salık, haber

14) Savak — Sözlük : Bir akar suyun 
bölündüğü yer. Bir 
suyun fazlasını

(7) Seki
(8) Sındı
(9) Singin

akıtmak İçin yapı- (76) Soyka — Sözlük :01ü ■ue tutsagm
lan diizen üzerinden soyulan

(5) Sanat — Sözlük : Gümüş üstüne İşle, giyriler
nen siyah nakışlar ٠ (77/ 5ة0٥ . - Sözlük : Biçimi yumurta gi-

(6) Seğmen — Sözlük : Ulusal günlerde. bi olan 01 al, beyzi
diiğiinlerde törene (78) Sölpük — Sözlük : Genşeyip kendini

1 yerli kılıklarla, atlı koyoermi؛ ■
ve sîlâhh olarak Sulak (ور) — Sözlük : Ayni

. katdan yiğitler, (20) Sünepe — Sözlük : Ayni
Seğmen —. Lügat .. Yeniçeri ocağına (27) Sürgü — Sözlük: ٤6

mülhak bir nem asker (22) Sürgün — Sözlük: ٤٤
— Sözlük : Ayni
— Sözlük : Ayni
— Sözlük : Sindirebilen, haz­

mı kaabil

t,أ) Sinmek

(72) Sitil

— Sozliik : ilk mana ayni di- 
gerlerini almıyor

— Sozliik : Birinci mânayı at­
mıyor

ğan kar

Şikirsiz : Yakışıksız, suratsız

Şikri azmak : Yakışığı bozulmak,
yüzünün güzelliği kay-
bolmak

Şinedirli : Eskiden özürü bulunan,
(Şünedirü) sabıkalı,

Şivşit . : Belirti, alâmet,

Şıkmna : Hoppa
Şırgm : Susam yağı,
(Şılgın)

Şıvga : Ağacın yanlarından
süren filiz

Şıvgın (4) : Yağnjurla beraber ya-

(73١ Siymek

(7٤) Soku
(75) Sokum

— Sözlük : Birinci mânayı al­
mıyor

— Sözlük : Taş dibek
— Sözlük : “Kuyruk sokumu" 

bileşik isminde ge­
çer. Yufka ekmeği 
arasına peynir dü­
rerek yanılan köy 
sandviçi

1١ Şahbaz — Sözlük : ا - iri bir cins 
akdoğan

2- Cenik „ebe- 
cerikli

(2) Şallak — Sözlük : Ayni
3١ Şerbetlik — Sözlük : Şerbet yapmıya ya- 

riyan
(٤/2 ٤)ى٤ • — Sözlük : Ayni

itaplar:

٧ Tanzimat Edebiyatında 
. Fransız Tesiri و

K

( Geçen sayıdan kalan )
Ne yazık ki, araştırıcı, rolünü bu 

kadar büyük gördüğü Sinasi’ve 
müstakil bir bölüm ayırmamış. Esa­
sen, eserin noksan taraflarından biri 
budur. Yâni Tanzimat şair ve yazar- 
İarının bir kısmı etraflı incelemeğe 
tâbi tutulduğu halde, bazdan, bun­
dan mahrum kalmıştır. Mesel؟، Sinasi 
ve Sezai Bey bunlardandır,

Tanzimat nazmındaki Fransız tesiri. 
nesre nazaran, daha azdır. ،،Bunun 
sebebini Fransız şiirinin zâfmda de­
ğil, Türk şiirinin kuvvetinde ve ya­
bancı tesire karşı olan mukavemetin­
de aramak lâzımdır.“ (sh: 72). Bu 
fikre, kitabin 119 uncu sayfasındaki 
tekrar temas edilmiştir. Nazmın ne­
sirden daha az müteessir olunusuna 
sevinmek bile lâzım. “Zira, şiirimizde 
şayet roman, tiyatro vesaire gibi 
son bir asır zarfında temamiyle 
Fransız edebiyatının nüfuzu altma 
girmiş olsaydı, herhalde orijinalite 
bakımından fazla birşey kazanmış 
olmıyacaktı.” (sh: 72). Bu fikre katil- 
mıyacak kimse yoktur, sanırım.

Bu bakımdan, Fransız şairinin Tan­
zimat şairleri üzerindeki tesiri, sa­
nıldığı kadar büyük olmamıştır, ve ٠ yalnız şekle münhasırdır. ٤ Tanzi­
mat şiirinde Fransız tesiri ancak şe-

Yazan : Hikmet DIZDAROGLU 

kil sahasında bir takım yeniliklerin 
yapılmasını neticelendirmiştir. Fakat 
Fransız şiirinin ruhu ve karekteri 
Tanzimatçılar tarafından asla anla­
şılmamıştır ve bu ruhtan Tanzimat 
şiirinde eser dahi yoktur.„ (Sh. 80)

Bundan sonraki dört bölüm, Tan­
zimat edebiyatında Fransız tesirini 
kuvvetle temsil eden, Tanzimatm 
dört büyük şahsiyetine ayrılmıştır, 
başta Vefik Paşa geliyor.

Vefik Paşa, bilindiği gibi, bizde 
Moliere’nin mümessilidir. Fakat, ne­
den başkalarını da değil de Moliere’i 
tercih etti ? Araştırıcı, bu soruyu 
ortaya koyuyor ve karşılığını veri­
yor : O, daha genç yaşta, dedesi 
ve babası gibi, Fransızça öğrenmiş­
ti. Bu, kendi kendine ve İstanbul’da 
değil, Fransa’da ve bir Fransız lise­
sinde - Saint - Louis Lisesi - oluyor. 
Yalnız Fransızcayı öğrenmekle kal­
mıyor, ،، Fransız edebiyatının âşinâsı 
oluyor.„ ( Sh. 85 ) Ama, Pariste bu 
ilk bulunuşu sırasında Moliere’nin 
eserlerini Türkçe’ye tercüme veya 
adapte etmek fikri ،henüz kendisinde 
yoktur. “Çünkü, Moliere’in şaheser­
lerini Pariste doya doya seyrettiği 
zaman Vefik ،Paşa henüz bu muaz­
zam işi başaracak çapta bir muhar­
rir değildi. Bundan başka, o nefis
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adaptasyonlarını yapabilmesi için 
kendi memleketini, o zamanki Türk 
cemiyetini teşkil eden muhtelif din 
ve ırklara mensup unsurları yakın­
dan görmesi ve iyice tetkik etmesi 
lâzımdı.„ (Sh. : 84-85)

Molière’¡ Türkçe’ye nakletmek dü­
şüncesi, Vefik Paşa’nın, 1859 da 
Büyük Elçi olarak Paris’e gidişinin 
ve “çocukken, Saint-Louis Lisesinde 
sınıfta ders olarak okuduğu Molière 
in komedilerini bu sefer Comédie 
Française„ tiyatrosunda doya doya 
seyrettiğinin mahsulüdür.

O, artık, bu büyük işi başaracak 
yetkiye sahiptir: Fransızcayı mükem­
mel bilir, Fransız edebiyatını yakın­
dan tanımıştır, Fransız tiyatrosunun 
büyük üstadlarının -bilhassa Molie- 
re’in- eserlerini seyretmiştir, bunlara 
ilâve olarak da, Osmanh cemiyetini 
teşkil eden “muhtelif din ve ırklara 
mensup unsurları” yakından tanımış­
tır. Buna bir de devlet hayatındaki 
çeşitli görgü ve tecrübelerini katınız, 
o zaman, Vefik Paşa’nın neden Mo- 
liere’i tercih ettiği kolayca anlaşılır.

Sonra, Vefik Paşa’nın kuvvetli bir 
görüş kabiliyeti vardır. Moliere’in 
hangi ٠ eserlerinin adapte, hangileri­
nin tercüme edileceğini kestirmiştir. 
،’Gerçekten, Fransız muharririnin, 
o zamanki Türk cemiyetinin örf ve 
âdetlerine uymıyan komedilerini sa­
dece tercüme ettiğini görüyoruz.” 
(Sh: 87). Adapteleri ise, “Moliêre’in 
en güldürücü ve en çok sahne oyun- 
lariyle dolu olan eserleridir.” (Sh:87). 

fik - ٦٠٣٦٥٦٣ ٠٦١؛  ٠،٦٥١٦٠da۴ ٣■ 
tad,r Ka ٧ ٥  k“ ؛٠ r٢k- 
IdaptaÎ nl ‘ne ٢ ؛
N٠٥ B ٦ V d ٠’٧  k 
n.„ baŞ an ٤؟  “ k ’ h ٦ ٢
dolu ٠ b d٥ b k
mank, TürC ١٢ ٩  ’ mank, Türk ٦٦٣„ ٠ rl ve ade - 
lennı iyice aksettirmiş olmasıdır. 
(sh:88).

Vefik Paşa adaptasyonlarının bu 
kadar başarılı olmasının sebebleri 
vardır: önce, o, “zemin ve zamanın 
temin ettiği kolaylıklardan faydalan­
masını” bildirmiştir. Lisana hâkimdir. 
Ve nihayet, memleketimizdeki azın- 
lıklann . “yaşayışları, dilleri, örf ve 
âdetleri hakkında oldukça etraflı bir 
bilgiye sahipti.” (sh:98).

İşte bu yüzdendir ki; “Vefik Paşa 
her zaman değilse bile, ekseriya, 
Fransız komedi dâhisinin seviyesine 
çıkmasını bilmiş, onun eşsiz sanatına 
âdeta 'rekabet edecek kadar hüner 
göstermiştir.” (sh:89). Moüêre’in ruhu, 
Vefik Paşa ■adapteleriyle şad olmah- 
dır. Çünkü, ،،Molière belki de hiçbir 
yerde, hiç bir dilde kendisine bu 
kadar güzel, bu kadar lâyık . bir eş 
bulamamıştır.” (sh:86).

Tanzimat romancılığında Fransız 
tesiri, Ahmet Midhat Efendi ile baş-

zire teşkil edebilecek değerdedir,” 
(sh:107-108). Bu, hem konu, hem de 
üslûp bakımından böyledir.

Şu da var ki, Fransız romancılığı­
nın Ahmet Midhat’taki izleri inkâr 
edilemez; onun romancılığını^ kökü, 
Fransız romancılığında; devamı ise, 
Servet-i Fünun romancılığındadır.

Namık Kemal’e gelince: “Fransız 
dili ve edebiyatının izleri, “nazmım­
dan ziyade nesrinde” görünmektedir. 
Ancak, bu tesir, “Kemal’in tefekkür 

' hayatında edebî hayatından çok 
daha evvel başlamıştır.” (sh:120). 
Bilindiği gibi, Namık Kemal’in en 
kuvvetli romantik eseri, Celâleddin 
Harzemşah’tır. Kitapta, bu eserle, 
Victor Hugo’nun Cromvell’i karşılaş-, 
tınlıyor. Sonuç şudur: Celâleddin 
Harzemşah, “teknik bakımdan”, 
Cromvell’den, mukaddemesi ise “ana 
fikri” itibarile Cromvell mukaddeme- 
sinden mülhemdir. Fakat Namık 
Kemal, ،، tiyatronun kılâsik üç kura­
lını yıkma bakımından Victor Hugo’- 
dan daha ileri gitmiştir.” (sh:130). 
Sonra, Namık Kemal, “üslûp bakı­
mından orijinal kalmasını bilmiştir.” 
(sh:140).

Cevdet Perin, Namık Kemal’in 
diğer tiyatro eserlerinin de Fransız 
tesiri altında yazıldığını iddia etmek­
tedir (sh:143). Kanaatimizce, bu, kuv­
vetli temele dayanmıyan ve acele 
verilmiş olan bir hükümdür.

Abdülhak Hâmid’in eserinde Fran­
sız tesiri: Önce, ،،Hâmid klâsik mi­
dir, romantik midir?” sorusu cevap­
landırılıyor. O, romantiktir. Hem 
،،lirizmi Hugo’nun lirizminden daha 
derin olan bir romantik.” (sh:157)٠ 
Ve o, “hiçbir zaman, Kemal gibi Hu­
go’nun mutlak tesiri altında kalma­
mıştır.” “Hâmid, Hugo olmaktan ١ hayli uzaktır.” (sh:158).

Acaba Hâmid’e müessir olan kim­
seler yok mudur? Vardır elbette. “Hâ- 

mid hem Şarkın, hem Garbın tesiri 
altında kaldığı gibi, hem Fransız 
klâsiklerinin, hem de Fransız roman­
tiklerinin tesiri altında kalmıştır; ٠،(sh:160). Şu halde bu iki tesiri belli 
edecek ve Hâmid’in edebî karakte­
rini belirtecek bir ad bulmak lâzım. 
Sayın Cevdet Perin, buna «nêoclas- 
sico-romantique” (yeni-klâsik-roman- 

.tik) diyor, (sh:160).

Araştırıcı, Hâmid’in birkaç piyesini 
Fransız klâsiklerinin veya Byro’nun 
eserleriyle mukayese ettikten sonra 
(sa:162-182), “Hâmid’in eserinde ro­
mantizmin tesiri„ne geçiyor.

Ona göre, “Hâmid’in tiyatrosunda 
hakikaten teknik bakımdan” tesiri 
olan şahıs, Musset’dir. Çünkü, “Mus­
set de, Türk şairi gibi, temaşa eser­
lerini Comédies et Proverbes adı 
altında oynanmak için değil, okun­
mak için yazmıştır.” (sh:183). Bun­
dan sonra, “Hâmid’in ne dereceye 
kadar romantik olduğunu göstermek” 
Ve Hugo’nun Hâmid üzerindeki tesi­
rinin derecesini belli etmek için, Rıza 
Tevfik’in (Hâmid ve Mülâhazat-ı Fel- 
sefiyesi)’nden alınmış, ve bizce olma­
sa da bir noksanlık teşkil etmiyecek 
uzun sayfalar geliyor (sh:186-200). 
Esasen, yazar, bu naklettiği fikirlere 
iştirâk de etmiyor (sh:201). o halde 
yaptığı, hem kendisi, hem de okuyu­
cu için beyhude bir zahmetten başka 
birşey değil .

Hâmid’i diğer Tanzimat şair ve 
muharrirlerinden ayıran bir hususi­
yet de, ötekilerin yalnız nesirlerinde 
sezilen Fransız tesirinin, Hâmid’in 
hem nazım, hem de nesrinde kendini 
göstermesidir. Bu, onun lehine kay­
dedilecek bir nokta drğildir: < Hâmid­
’in edebî hayatında Fransız edebi­
yatının yaptığı bu iki taraflı tesir, 
maalesef, Türk şairi için iyi olma­
mıştır.»

Yedinci ve son bölüm: XIX uncu
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asırda Türkçeye çevrilen Fransızca 
eserler. Öyle sanıyoruz ki, eserin en 
orijinal bölümü budur. Hele bilhassa 
tercümede tuttuğumuz yanlış yolun 
kuvvetli bir teşhisle belirtilmesi (sh:- 
206-207). insanı derin derin düşün­
dürüyor: “Yalnız edebî tercümelere 
götüren yol, bir memleketin kültür 
hayatında, uyanışı (Hümanizmayı) 
meydana getirmek için tâkip edilmesi 
gereken yollardan biridir, fakat ye­
gâne yol değil;” (sh:207). “Gerçekten 
diğer milletlerin kültür hayatlarında 
husule gelen uyanışların daha ziyade 
İlmî, felsefî ve tarihî eserlerin tercü­
melerinin tesirile doğduğunu görüyo­
ruz.” (sh٠.2O7).

“Bir memleketin kültür hayatında 
inkilâp husule getirecek eserler dina­
mik eserlerdir. Bunun aksini iddia 
etmek, fikrin sosyal hayatta oynadığı 
rolü inkâr etmek demek olur. Bu 
yüzdendir ki, bir asra yakın bir za- 
mandanberi memleketimizde devam 
edegelen tercüme cereyanı, kalite 
bakımından düşük olduğu için gerek­
tiği şekilde verimli olamamıştır.” (sh:- 
207). Yazara hak vermemek kaabil 
değil.

Yukarıki satırların peşi sıra, XIX 
uncu yüzyılda, Fransızcadan Türkçe­
ye çevrilen eserlerin listesi geliyor 
(sh232-209؛). Şüphesiz, bu liste tam 
değildir; nitekim, yazar da bu ciheti 
kabul etmekte, ve maksadının “tam 

bir tercüme listesi, vermekten ziyade 
on dokuzuncu asır tercüme cereya­
nının tâkip ettiği istikameti belirtmek 
ve bu sahada çalışacak olanlara ze­
min hazırlamak” olduğunu söylemek­
tedir. Bu da, azımsanacak birşey 
değildir.

Kitabın sonunda bir alfabetik bib­
liyografya ile, indeks var. Bunlar, 
bir yandan, eserin İlmî değerini ar­
tırdığı gibi, öte yandan, okuyucunun 
işini kolaylaştırmaktadır.

Göze çarpan bazı yanlışları da 
işaret edelim: Sayın Cevdet Perin, 
Faik Reşat merhumun herkesçe ma­
lûm (Eslâf)’ını (Islâf) diye yazmış 
(sh:205). Bağlama (ki) sini de, birkaç 
yerde, kelimeye bitişik görüyoruz. 
(Bk.sh:192, satır:6, sh:193, satır:14, 
sh:194. satır:24, sh:212, satır:5, vs...). 
“Gekçekten kelimesi de, insanı bık­
tıracak «kadar çok kullanılmıştır. He-

٦٠,٣٠؛ b ٦ ٦ '' f: ؛' ٠٦٦ ؛ s٦٠ ١, ٠٠٦۴ “ " ٠؛" ' blr ،١ ,٦ ٦,٦ ١,١ ٠., ٠٠ ٠٠١٠٠  , ■ k, ٧٠٦٦,١١ ٠٦٥ ٠ ١٠٠٠ ٠٠٠ ٦٦١٠
٠—5- ٠, ٦٠٣٦٦٦٦

B I k ٠ r (T ٠١ B٦٠٠٠l ٠ ٠٠١٠٠٥٦ , <T٠٦٠ 
bıyatında Fransız tesiri), muhakkak 
ki, bir ihtiyaca karşılıktır. Mukaye­
seli edebiyat janrında ilk ve tek 
Türkçe eser olduğu da kayda değer.

“H>٠"

Her Şeyin üstende Bayrak: IIIتجتتتجت 
ييتيتييت٤ز٦٠ذ؛م٦ ع ئ:? ةت:أاةجآمدرتلح٠حخ  ?» bîr canlı

Asmalar çardak gasar : İşıktan he nklerle kutur
kutiir, çıngıl çıngıl konuşur.

Beşikteki gavrunun minnacık ellerinde saadetler gu-
mulu : Sut gibi bir ugkugla mışıl mışıl konuşur.

Uzak, gaban ülkelerde güz binlerce ses : ٤٤ ekmek ١,
dige, açlıkla : zırıl zırıl konuşur. .

Kafesteki mahpus kuş, bir dinmez özlem ile : Çer­
çöpten yuvasını cıvıl cıvıl konuşur.

Benim cingöz Tekir’im, münzevi köşesinde : Bir gu-
makla, iplik iplik, hırıl hırıl konuşur.

Yastıktan kagan başım, bir karışık dil ile ؛ Sessizli­
ğin İçinde, horul horul konuşur.

Şu bizim Kagseri’liler - zemine zamana göre - kaşla
gözle, sezdirmeden : Usul usul konuşur.

Yanık sitep köylüsü, kurak gaz günlerinde göklerden
yağmur bekler : Bir İçli dua ile mırıl mırıl konuşur.

Okuyucu yazımı okuyup bitirince : (٤ Bu, nazım mi,
nesir mi? ,, der, hayretle dudağından fısıl fısıl konuşur.

Ve agdm gecelerde bir körpe ay : Yıldızlarla, ışıl
ışıl Albayragı konuşur.
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Yarıda Kalan Sür

Yazan، : ismet ULAŞ

Nvzzzzzzzz.......
Odanm yan açık penceresinin 

camlarında bir eşek arısı vızıldıyor­
du. Şairin kaşlan çatıldı. Bu vızıldı- 
yan an, sanki onun beyninin İçinde 
dolaşıyordu.

Sol elinin avucuna dayadığı başını 
kaldırdı : Çehresinde ; en samimi 
duygularım hiçe sayanlara karşı 
duyulan asabiyetin çizgileri belirmiş­
ti. Halbuki o, ruhunun derinliklerin­
de ve şuurunun altında gizli şeyleri, 
şuur aynasına aksettirmekteki çileyi 
yaşıyordu ve bu çile, yaratmak de­
mekti.

Bir müddet arıyı camin üzerinde 
takip ettikten sonra şairin gözleri 
parladı. Pencere «caminin yarısı açık 
olduğu halde bir türlü göklerin ay- 
dmhk dünyasına yol bulamıyan bu 
eşek arısı ile, kendi içindeki arayış 
ve bulamayıştan dolayı yaşadığı Çİ­
lenin azabı arasında bir münasebet 

gin bir hayat varken 1 Fakat dü­
şündü : Kendisi hiç bir zaman haya­
tı, zevk ve neş’e cephesile kucaklı- 
yamamıştı.

O, dünya ve hayatın büyük sırla­
rının endişesini taşıyordu. Bu kısır 
mısraları beğenmedi ve sildi. Yaz-

”٦٦“ , l'iı d" "؛ ؛٦ ,٦ ٦, ٦٢i ؛ ٦ ٢٦:
d's’"'٢ "d٦ ،٦ ٦ ٦ ıı.hh ede.؛ ؛yidddy؛ ,yan edan 

ney's c. heyecan dayan, enSrap ye­
ken, hülâsa : Yaşayan insanların ha­
yalından bahsetmek ve hayatı, mev­

zu olarak almak istiyordu. Yazdığı 
mısralar ise :

........Vızzzzzzzz
Hay allah kahretsin I [Öfke ile 

kalktı ; takat arı, ;daha yükseğe uç­
muştu. ,ini o. te؛٠™ „؛ ,Bl ٠,,٩ « ٢ yedeVee ٠

? ٧... *٠٠1Z،ZZ
،Xum٦Mi'۶؛ ٣٠٣؛ ٣ ٠٠٦٦٦ ı h"؛ba ladı Eş k

٦ız zzzzz V 1  I........k'" 0t d""2"؛ Çare
b kİ d A k b f" ’ ؟

masını bekledi. Arı akıbetini sezmiş

ggHll 
Şehrin ةتاً: يا٠ًب:ئتياًه

Ve bir fecir vakti müjde verir dal
Beyaz çiçek açar

gibi pike bir uçuşla indi ve açık 
pencereden dışarıya fırladı.

Oh... diye rahat jbir nefes aldı ve 
yine kendi dünyasına daldı. Masanın 
üzerinde bir heykeltraş arkadaşının 
kendisine hediye ettiği Edgar Allan 
Poe’nun küçük haut relief bir port­
resi vardı. Poe’nun geniş alnı, uzun 
kıvrık saçları, alnına yakın gözleri 
bilhassa gözlerinin altında ıztırabı 
ifade eden çizgi ile Peo’nun on üç 
yaşındaki sevgilisine duyduğu büyük 
aşkı düşündü. Poe’nun melânkolik 
şiirlerinden birisini kendi kendine o­
kurken içinde bir eziliş hissetti. Son­
ra önündeki kâğıda göz gezdirdi. 
Yazdığı şiiri beğenmemekle beraber

bari؟ haberi.

Hüseyin ULAŞ

SONBAHAR adını koydu ve şu mıs­
raları ilâve etmeğe başladı :

Günler, yaprak yaprak ve sıra sıra 
Sonbahar, dökülür ıslak yollara
Vızzzzzzzz..،.... Vızzzzzzzzz......
Arı, tekrar gelmişti ve bu sefer 

şairin başı ucunda uçuyordu. Asabi­
yetten ayağa kalktı; kalem elinden 
düşmüştü. Masanın üzerindeki kitap­
lardan birisini kapıp arıya fırlattı. 
Şangır - şungur... cam aşağıya indi.

Kapı, telâşla açıldı, karısı içeriye 
girmişti :

— Ayol ne oluyorsun ?
— Hiç canım, camı açmak iste­

miştim de !٠٠
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Hacı Seyit Mehmet Ağaya 
ait Fıkralar

Yazan : Kâzım ÖZYEDEKÇİ

Arkadaşımız Ali Rıza Önderin, 
42-43 sayılı Erciyes’teki (Hacı Seyit 
Mehmet Ağa ) yazısını okuyan 
beş-altı tanıdık, mecmuanın çıktığı 
sıralarda, bana bu fıkralardan söz 
açarak, bunların tespit edilmiş olma­
sından duydukları memnuniyeti ifade 
etmişler ve (Erciyes) için böyle ma­
hallî değerlerin akŞettirilmesindeki 
önemli hizmete işaret ederek kendi 
hafızalarında saklı bulunan, fıkralar­
dan bir ikisini de nakletmişlerdi. Bu, 
“Bunları da yazın, unutulmaktan kur­
tulsun„ demekti. Bu tanıdıklara, gös­
terdikleri yakın ilgiden dolayı teşek­
kür ettikten sonra bunların da bu 
işe daha önce başlamış olan Ali Rıza 
Önder tarafından tespit edildiklerinin 
muhtemel bulunduğunu söylemiş ve 
çıkacak sayı için arkadaşın bu konu­
nun devamına ait yazı göndereceğini 
umduğumu ilâve etmiştim. Başlanmış 
bir yazının devam ettirilmesine benim 
kalem karıştırmam elbette doğru

٢ ٦٣" ٣٦٠ ٠٠٣ m J ٣؟n٦۵٠k el٦٠ / "f k ۴؟ ١meî I٤a)y a 2t bk e kt B d“f deVaTa 

t k ٦ aTdy° kt؛ ؟daşta “٠, ٥ba٢ d١ hkra te p٦؟ ٦، . ^kalem ka ”٠"“٥ ٠٥۴ylS na "tarak b 1٥>٠ ٥٠؛e؟ ١f٢ ٢ ’’ibret e ibret verici fıkraların tarafım­
-dan tespit edilmesini . bir mecbu

riyet olarak yükledi. Ben de bunları 
anlatılan şekli ile yazmıya çalıştım. 
Yeni şeylerle, bilinenlerin üstüne bir 
damla daha ilâvesini görmekten zevk 
duyacağını umduğum arkadaşımın 
bu hareketimi müsamaha ile karşılı- 

-yacağını umuyorum. Kendisine yaz 

،— ٦ ٠ ،٦٣٠ ٣u - 
“i' b‘؛L ! ؛؛ ٠S٠٦ 
“٠٦■ ؛؛ ٦ ٦“"٢

• . |ymm b’b

 ؛ ٦ ,„ 7 ٦٦-
i■',z ' ırü’ ٦ L٠ ™ . 

“ hZni٣hayranlığım, onun yadolması huşu- 
sundaki arzumun gerçekleşmesin de 
beni ,vazifeli kıldı. Bu vazifeyi lam 
yapabilmek için bir pazar torunu 
mahifaturacı Hacı Seyit Mehmet 
Efendinin evine kadar gittim; fakat

En ٠٣٠ ı Hb,s- ؛ ".٠٠٠;■;’، ■٣ -••• ٠.
müteahhMik ٥٥ oihmdan ٠ u d” ? S٥؛ ” ° Kay٠ nu٤“٠ a ٠، ٠٢ Hay ”٢ - Sece-T 

mmİ؟٠ ’”M s٦ ٠ ٠it yeye a٠t daha esaslı bılg, verebilecek 
olan baba dostu en küçük oğlu Hacı 
Nuh efendiyi-ki şimdi bu zat altmışını

 قالها

 يحتتتتت

d؛ikanhhğıhda ona اً:د;ة٢عشأ;  
dayif düşer, o zaman bir tepsi ka- 
dayif her şeyi ile en çok üç-beş ku­
rusa mal olurmuş. Hacı Melek: 
sekerin okkası kırk, elli para olduğu 
sırada, bu kadar parayı nerden bu­
lacak?.. Aklina bir kurnazlık gelir 
ve doğruca Hacemminin dükkânına 
vanr.

— Hacı emmi der, bizim arkadaş­
lardan kimsesiz bir garip molla siz- 
iere ömür oldu. Meğer kefini de ve­
resiye vermezlermiş. Cenaze ortalıkta 
kaldı, bekliyor.

Bunu dinleyen Hacı emmi derhal 
çekmeceden iki mecidiye ala­
rak Hacı Melek’e uzatırken sorar :

— Oğlum cenazeyi hangi camiye 
getireceksiniz . ? Hacıemminin mak- 
şadı garibin cenazesinde bulunmak- 
tir. Bu sual karşısında af allaşan Hacı 
Melek. İŞİ bozuntuya vermemeye 
çalışır ve kendini tophyarak, boynu 
bükük cevap verir :

— Hacı emmi der cenaze çok ŞİŞ 
duracak gibi değil". Namazım kılıp 
hemen kaldıracağız, öğleye beklemi- 
yecek.

— Eh, allaha rahmet eylesin haydi 
oğlum diyerek yol verir. İki mecidi­
yeyi koynuna koyan Hacı Melek, 
doğruca o zaman aşçı dükkânlarının 
bulunduğu Kale önüne gelir bir 
sini açma baklava yaptırır ; 
bir paket beşlik tütün alır ve 
bir çalımla oturmaya varır. Taba­
kasını kucaktan kucağa dolaş­
tırırken arkadaşları bu fevkalâdeliğin 
sebebini anlıyamazlar. İçlerinden biri 
dayanamıyarak sorar. Hacı Melek de 
mes’eleyi olduğu gibi anlatır. Gülü­
şür ve baklavayı afiyetlenirler. Ara­
dan bir hayli geçer. Nihayet birgün 
bu muziplik Hacıemminin kulağına 
gelir. Gülerek dinliyen sakavet sahibi 
Halis, müslüman Hacı emminin ceva­
bına bakın :

— Rakı içseler ne yapmalıydı der. 
İyi ki ziyafete vermişler...

Hacıemmiye birisi okkası bir ku­
ruştan altmış dört okka cehri satar 
Adam, parayı, alarak gider. Yolda 
parayı sayar ki bir kuruşu eksik. 
Bir daha sayar; yine eksik. Koşarak 
Hacıemminin dükkânına gelir.

— Hacıemmi der verdiğin para 
bir kuruş eksik. îki-üç defa saydım 
eksik çıkıyor. Parayı olduğu gibi 
Hacıemminin önüne kor. Hacıemmi 
parayı alır sayar ki aksine, bir ku­
ruş fazla: Onu alır geri kalanı adama 
uzatırken

— Al oğlum der paran şimdi ta­
mam. Adam parayı sayar ki tamam­
dır. Geri köyüne döner.

İmanı kavi hak sahibi böyle müs- 
lümanm parası zayi mi olur hiç!..* *

Hacıemmi dükkânını sabahları çok 
erken açar, para istemiye gelenlere 
kimse görmedeft ödünç para verirmiş 
Buna evden ailesi:

— Ne var erken erken soğukta 
böyle gidecek, dedikçe Hacıemmi ٠.
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Veli ile hâkimane konuşmak 
rekmez mi?

Birgün Karacaoğlu bahçesinin sa■ 
hibi gelerek

— Hacıemmi der bahçeyi sataca• 
ğım. Başkasına gitmesin sen al. Ha■ 
cıemmi sorar :

Fırsatı kaçırılmaz bir nimet bilen■ 
ler sizler ،duyun, kulaklarınız çınla• 
sın.

Hacıemmi, birgün bir yan et alır. 
Tanıdık bir hamala vererek :

"' ■ ٦، i ٠ ٠
mezann ta h“ ٧٣ L“ „٦ k r٢E “esi ? - h 7 ، ؟o٢ hamalı ٠٦٠
Ham"

Eine٦٦üd H ٠— Evine götürdüm Hacıemmi.
Hacıemmi:

— Benim de bana ٢göre müşterim 
var der ve para istemiye borcunu 
vermeğe gelenlere köşedeki minderi 
göstererek :

— Ne kadar istiyorsan şurdan al 
oğlum, yahut:

— Şuraya koy oğlum der.
Ne deftere yazar ne çizermiş، Yine 

bir gün borç alanlardan biri borcunu 
getirmiş ve minderin altına koymuş. 
Borç istemiye ikinci defa gelecekler­
den biri bunu taşlamış Hemen adam­
dan sonra Hacıemmiye gelerek :

— Hacı emmi demiş, çok sıkıntı­
dayım. Şu kadar kuruşa ihtiyacım 
var..

Hacıemmi, biraz önce adamın para 
koyduğu minderi işaret ederek.

— Peki oğlum şu minderin altın­
dan al da git. .

Adam, minderi kaldırmış fakat bir 
şey görememiş.

— Hacıemmi demiş burda para 
filân birşey yok. O zaman Hacıemmi 
anlamış ki bu adam daha önce aldığı 
borcunu getirmemiştir.

— Öyle ise oğlum demiş önce 
koymamışsın zâhir ki şimdi alasın...

Veliliğin en büyük hayat dersine 
bakın !..

Ne hikmeti söz, ne baba nasihati!.

— Niye satıyorsun oğlum? adam :

!¡E»ئجس 
vindirir.

— Hangi eve götürdün? oğlum 
deyince hamal:

— İyiler mezarlığındaki evine der.

O zaman Hacemmi bu‘ filozofça ce­
vaba, gülümsiyerek :

— Haklısın oğlum der. Ben dün­
ya evimize götür demeyi unutmuş­
tum.... Sen hakikî evimize gütürmüş- 
sün.

Halkın dilinden

Folklor Edebiyatımızdan
7Ornح

Yazan ٠. Nuri CINGILLI

Anadolu halkı asırlardanberi Sev­
gisini, aşkını, hicranını, elem ve he­
yecanını “folkloru” ile yani türküsü 
ninnisi, hikâyesi, destanı vesairesiyle 
ifade etmiştir. Türk halkını anlamak 
istiyjen, onun her şeyden evvel hal­
kiyatını, folklor hâzinelerini aramalı 
ve tetkik etmelidir. Onun acısını, 
sevgisini, aşkını, hicranını ancak bu­
rada bulabilir, •

Henüz 18-20 yıldanberi toplamağa 
başladığımız, daha şimdiden ciltler 
teşkil edecek kadar zengin ve dolgun 
olan Türk halkiyatı, yalnız aşka 
gönle, hicrana ait değil mühim millî 
ve tarihî vak’alar da onda türkü­
ler, destanlar, deyişler şeklinde ifade 
edilmiş ve yaşatılmıştır. Bu dolgun ve 
zengin şaheserler halkımızın yüksek 
ruhî kabiliyetini ve kahramanlık duy­
gularını bize göstermesi ve ifade 
etmesi itibariyle çok önemli hâzine­
lerdir.

İçtimaî bünyemizi tetkik etmek için 
(yabancı felsefeden daha önce) kendi 
öz millî ve mâşerî bünyemizin halki­
yatını etüt yapmamız lâzımdır. Eski­
den her nedense, kitle edebiyatımızın 
tetkikine hiç kıymet verilmez, yalnız 
muayyen şahısların şiir ve edebiyat 
mahsulleri, terennüme çalışılırdı. Türk 

mâşeri duygusunun inceliklerine vâkıf 
olunmadığı halde vatansız adam, 
Robenson, Cüceler memleketi harfi­
yen ezber yapılırdı. Türk dehasının 
yetiştirdiği îbnisinâlar, Kınalı Ali 
efendiler dururken Kantin, Hegelin 
felsefesinden bahsedilirdi.

Bugün Millî ruhumuzun verdiği 
feyiz ve heyecanla, Türk İçtimaî 
bünyemizin meyvalarını ve kokularını 
birer birer meydana çıkarmağa baş­
ladık.

Bu gün, romanımızda, edebiyatımız­
da ilk önce Pari’si Londr’ayı, Berlin’i 
değil Erzurum’u, Sivas’ı. Kayseri’yi 
Amasya’yı konu olarak ele almakta 
ve işlemekteyiz. Biz bu gün herşey- 
den önce (Türk idealini, Türk ızdı- 
rabını, Türk elem ve hicranını ifade 
edecek eserler istiyoruz) Bu ise Türk 
halkiyatını meydana çıkaracak idea­
list, mefkûreci, memleketçi gençliğin 
[halk mürşitlerinin] hizmet aşkıyla 
meydana çıkacaktır.

Halk şairi Sarızlı Gâlip Kolukısa- 
nın, Binboğa dağına söylediği şu 
örnek şaheseri, hangi şair böyle se­
lis, içli olarak ifade edebilmiştir?.. 
Yurdumuzun binbir köşesi böyle 
hars ve folklor hâzineleri ile ağzı 
beraber doludur.
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Ne mutlu Sarızda akıyor ırmak, 
Arayıp varlığa çareler bulmak, 
Karşında Binboğa yüreği pen pek 
Ünlüdür tarihte koca Binboğa.

Binboğa sığınlar yeter sarpında. 
Taşların parlıyor yüksek yapında 
Yüzlerce sürüler otlar hepinde.
Kuzuların meleşiyor Binboğa,

Sen de bahtiyarsın koca Binboğc 
Çadırın kurulur sarp kayalarına 
Pınarların akar şöyle baylere 
Arap atın yarışıyor Binboğa.

Ezelden ezeli aslan yatağı 
Eski afşarların ceylân tutağı 
Hasanbey yurdu var güzel matağı 
Güzellerin sevişiyor Binboğa.

Sarı sümbül, mor menekşen b 
Güzelin terlemiş burcu kokuya 
Taylağında sürülerin yatıyor 
Çobanların bağrışıyor Binboğı

Şöyle berrak suyun akar b,elere 
Ye„l gok çayırın ç.karAelere 
Mor menekşen kimya o mu^ goelere

Binboğa, Gövdeli, Şirvan dağları 
Baharın çıkarır taze yağları 
Maşat dursun, Koçdağmın beyleri 
Eski türksün ta ezelden Binboğa.

Yetmiş seksen değil, bin olmuş ya­
şın

Birinci teşrinde ağarır başın 
Dünyada parlasın daima şansın 
Şimdi beyaz oldu donun Binboğa.

B,„t>oga, inana danga g, 
AnaMu b,r Asgan.n garrn, 
Cevahr ,ç.ndealt.n dolusu 
Galibim, şenindir koca Bmbt

Hukuk ve Ahlâk

Yazan : Enver KIRKER

İnsan yaratılış ve ilk yapısı iti- 
barile ; kendinin korunması için 
çalışır, ölüm endişesile titrer. Ö­
lüm korkusu ile hayata bağlılığını 
artırır. İnsan başlangıç itibarile, bir 
hayvan da olsa günü gününe karnı­
nı doyurmak hasmının kendisine za­
rar yapmaâını önlemek için çırpınır.

Hayatın genel bir ihtiyaç, ölümün 
de müşterek bir endişe olması insan­
lar arasında müşterek bir bağ vücu٦ 
da getirilmesine ve bir ahlâk düşü­
nüşünün doğmasına ve yekdiğerine 
yardım hissinin uyanmasına ve baş­
kalarının hürriyet ve hakkına riayeti 
öğrenmesinden de hukuk düşünüşü­
nün doğmasına sebep olmuştur.

Bu, eşyanın tabiatından doğmuş bir 
zarurettir. İnsanlar bu zaruret altın­
da toplum halinde yaşar. Toplum 
hayatı, genel menfaatleri birleştirdiği 
halde, kişi menfaatleri birbirile çar­
pışır. İşte bu genel menfaat ve bir­
lik ve toplumun ahengi için herkes­
çe uyulan ve cemiyetin temelini teş­
kil eden kurallar konması ihtiyacı 
doğmuştur. Bu müşterek ihtiyaç bir

ahlâk ve daha sonra da hukukun 
himaye ve emniyetine terk olunmuş­
tur.

Paskal’ın dediği gibi, “ Ahlâk 
her gün bakmak ve aramak şartile 
insanlık içih tükenmiyen bir iyilik 
kaynağı ve cemiyetin temelidir.„

Ahlâk ve hukukun ayni zaruretler 
altında doğduğunu bu suretle belirt­
miş oluyoruz.

Hukuk ile ahlâk doğuşta benzer، 
lik göstermektedir. Bu suretle ahlâk 
ile hukukun müşterek bir esası öl­
düğü görülmektedir.

Aralarındaki ayrılığa gelince ؛ Her 
ikisinin müeyyidelerinin başka başka 
olmasıdır. Ahlâk kurallarına uyma­
nın ihtiyari oluşu ve hukuk kaidele­
rine uymanın mecburî oluşu şeklinde 
bu ayrılığı hülasa edebiliriz. Bu hu­
sus ahlâkla hukuk arasında bir zıd­
diyet olduğunu göstermez. Meselâ : 
Hukukun ahlâken memnu birçok 
şeylere müsaade ettiğine her zaman 
raslanır. Fakat hukuk, ahlâkın men 
ettiği şeyi yapmayı emretmez. Hu- 
kuk’a uygun olarak men edilmemek

24 25



demektir. Yoksa ahlâkî kurallara 
uygun olmak demek değildir. Ahlâ­
kın vazife olarak emrettiği şeyi dai­
ma ve hukuken müsaade edilmiş ve 
mübah şeyler olarak görülmektedir. 
Bununla beraber, ahlâkın müeyyidesi 
kesin olarak mevcut olmamakla bu­
nu toplumun ahlâka uymıyan işleri 
yapan kişilere fena nazarla bakması 
ve vicdan azabı gibi manevî bir 
müeyyidesi mevcut olduğunu kabul 
edebiliriz.

Hukuk daima ikiden ziyade kişi­
lerin arasındaki münasebetlerden do­
ğan ve ona bir kaide ve müeyyide 
kor.

Ahlâk, bir taraflıdır başkalarını 
icbar etmediği halde bir kişinin yap­
tığı hareket ahlâka uygun olmadığı 
için kendi sahasında kaide kor ve 
fakat müeyyide vaz etmez. Bunu 
toplumun hoş görmemesine veya 
kişinin vicdanına terk eder.

Hukuk, kişilere borç ve selâhiyet 
yüklediği halde ; ahlâk, vazife yük­
ler.

Başkalarının ahlâkı hakkında hü­
küm verilmesi için, o şahsın fikren 
veya hayalen vicdanına dahil olmak­
la ve bir insanın kendi hukuku hak-

1
larını yâd ederek bitirelim.

؛٠.........٦ ٦; ■ ! ۵f™ ٠٠٠
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B ، ،,, ؛،t٣ ٠٢.٠٢ ٢٠ ،
5٠،٠٠٠٠٧٠،r. J ٠؛٠ ٠؛< J٦, 

tJİİB ؛٠ nri١٠ ،a،jM٥ i'■؛ 
rr>r.fStU’MI ،fi؟

B؛/ ،Jjû ™'،؛؛m i ٠؛،٠ , ,
ilrBjp'aju, ı;٠i1, ١٠ ؟ ",,j
Seveyim gel kana kana

Uaak durma yakma gel, 
٠ ...........................................El gözünden' sakına gel„

Dişlerin dizilmiş inci
Severler sen gibi genci.
Güzelliğin tek, birinci, 

Kem gözlerden sakında gel, 
Dört yanına bakında gel..

Dudakların sanki güldür, 
Gel de güzel beni güldür, 
Seviyorum tam beş yıldır, 

Uzak durma yakma gel, 
Sevmiyenden sakına gel.. '

Yanak, dudak o saçların, 
Aya benzer o kaşların, 
Hele mahmur bakışların, 

Uzak durma yakma gel, 
Düşman gözden sakına gel..

Ahu gibi nüvazişlim,
Ceylân gibi tek sekiştim, 
Gül yanaklım inci dişlim, 

Uzak durma yakma gel, 
. El gözünden sakına gel..

Gündüz hayal, gece düşte, 
Dize geldim sana işte, 
Âşıkma kolun aç da,

Uzak durmd yakma gel, 
Dört yanma bakma gel..

Sesin bülbülde de yoktur,
Ettiğin bu cefa çoktur, 
Gerdanına buselerden, 
Âşıka gerdanlık taktır..

Dört yanma bakma gel, 
Kem gözlerden sakına gel, 
Uzak durma yakma gel, 
Uzak durma yakma gel. .

26 Abdulkadir IŞITMAN



Kayseri Çocuklarının Mahalli 
O y un 02•

Derleyen : Kâzım ÖZYEDEKÇÎ

nde
o eden kararlaştırılan ceza eğer 

binmek ise ordan kayınm bulunduğu

y١ere kadar, oyunu kaybedene bine­
rek gelir. Yoksa

— Dandu du dan dan diye sırtına 
yura vura kayının oruya kadar ge­
tirir. Bu suretle oyun da biter. 
Eğer burhani ilk atışla kozağı vurur­
sa öteki eneğini atış çizgisi üzerine 
bırakır ve birinci, eneği ile kozak 
arasındaki mesafeyi adımladıktan 
sonra, kozağın dibinden arkadaşının 
eneğine yurmuya atar. Vuramazsa 
bu defa ayni esas dahilinde ötekisi 
atar ve bu şekilde oyun devam eder.

Daha çok erkek çocukların oyu­
nudur. Oyun oynuyacak olanlar taş- 
tutuşarak işlerinden birini ebe yapar­lar. ٧ P ٠

Çocuklardan biri ebeye vurarak ;
— El bende deyip kaçar. Ebe, bu 

çocuğu yalamak için yikinir. (koşar) 
Diğer çocuklar ebe ile beraber ko-

Hem kızların hem de, daha çok 
erkek çocukların oyunudur. Şöyleki: 
iki veya üç çocuk yassı taştan birer 
(enek) alırlar. Bir de taştan yuvarlak 
bir (kozak) yaparlar.

Bir daire çizerek kozağı o dairenin 
ortasına korlar. İleriye, atış yerini 
belli etmek için, bir çizgi daha çizer­
ler. Birisi eneğinin yüzüne tükürerek 
sorar:٠ — Kuru musun, yaşmısın ?

retle burhan, (ilk ataoak-Bn-inei) belli

E،velâ bu h ' k ٠ ٠ vi b anı -b-٥z-ağ٠ vurn’aya ٠،٢٠: ٠ k ■“ ٠' ٥ da 
sa ™ el" k ’ “ ٥٠Î1؛؛ yakln٠ 
Jennden b , ٠ ’’٥٦٢- ٢ * ۴٥٤' 
en ٤i de ٥٦٦٩٠٢؛٠• ۴؛  eueg, ,le kozag.u arasl„. aya؛•, ile 
olçmuye ve

şuşurlar ve arkadaşlarını sıkışık do­
rumdan kurtararak yalatmamak için 
bu defa biri

— El bende diye 
defa ebe, evvelki

ebeye vurur. Bu 
çocuğu bırakıp 

bunun arkasından koşar ve oyun bu 
suretle devam eder gider.

ئج ف
ييجتتت.ارل٦٢ ؛ ٢٢٢٢ b.klıı ..[.ا إت؛ح٢ رع.

nu evvel bitiren iki eneği üst üste, /

Eş gördüm ( Dik gördüm )
Hem kızların hem de erkek çocuk­

ların gerek kendi aralarında, gerekse 
katışık oynadıkla٢ı bir oyundur.

Çocuklar iki gruba ayrılırlar ve 
baş olacaklar, karşılıklı taş tutuşarak 
hangi grubun ebesi olacağını belli 
ederler. Ebe olan grubun çocuklarının 
ellerinde bir sicim veya urgan, baş­
larında, urganın öbür ucu elinde bu­
lunan ebeleri olduğu halde, gözleri 
yumulu olarak çömelir ve öbür gru­
bun saklanmalarını beklerler. Başla­
rındaki ebe yüze saymcıya kadar 
öbür grubun hepsinin saklanmış ol­
ması lâzımdır. Sayma bitince ebe giz­
lenenleri aramıya başlar ve bunlar-

E I i m
Erkek çocukların bir oyunudur. 

Oyun oynuyacaklardan iki baş çocuk 
karşılıklı olarak ٠•

•— Uy bana
— Uydum sana
— Koy oruya
— Koydum oruya

Eş gerek — ؛

dan birini görünce
— Eş gördüm diye bağırır ve 

hemen eşlerinin başına koşarak urga٢ 
nm ucunu eline alır. Bu sıraya kadar 
saklananların hepsi de çıkmıştır. Ki­
mi sağdan, kimi soldan, ebeye yalan­
madan, ebenin eşlerini dövmüye ve

— Ebe bana eş getir,
Yağlı yağlı diş getir

diye bağırarak ebeyi şaşırtmıya çalı­
şırlar. Ebede eşlerini dövdürmemek 
için onlara kol kanat gerer ve bu 
arada, elinde urgan bulunduğu halde 
hasım taraftan birini yakalarsa o 
taraf ٢ebe olur oyun ayni esaslar 
dahilinde devam eder gider.

Yağlı
— Bana da gerek
— Al beğendiği
— Sen de al beğendiğin diyerek 

eşlerini seçerler. Her iki tarafın kar­
şılıklı birer (kale)si, yani durak yer­
leri olur.

İki çocuk, karşılık olarak, ayni ٠ zamanda kalelerden ellerini yağlıya-
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rak, (kaleye ellerini sürerek) çıkarlar 
Bunlardan biri diğerini tutacaktır. 
Yalanmadan (yakalanmadan) eğer 
kalesine gelirse ne âlâ; yok eğer ya­
lanırsa o esir olmuştur. Yalandığı 
yerde kendisini yalayanı, evvelden 
kararlaştırılan ceza şartına göre ka­
lesine kadar getirir. Ceza,ya (binme) 
veya (davul dövme) yani sırtına

Dan du du dan dan diye vura 
vura, yalayanın kale’sine kadar ge­
tirilmedir. Bu suretle yakalanan çocuk 
artık esirdir. Onun, hasım tarafın 
kalesinin yakınında bir yerde durma­
sı ve (eş)lerinden biri yakalanmadan rar baştair yeni oyuna başlarlar.

Köşe K
Hem kızların, hem de erkek çocuk­

ların gerek kendi aralarında, gerekse 
katışık olarak oynadıkları bir oyun­
dur. Beş çocuk taş tutuşarak içlerin­
den birini ebe çıkarırlar. Dört çocuk 
karşılıklı dört köşe veya noktayı - 
kale olarak tutarlar. Ebe ortaya 
geçer.

a p m a c a
Köşedekiler ya karşılıklı veya çap­

raz olarak, ebeye yerlerini kaptırma- 
miya çalışarak yer değiştirirler. Ye­
rinden ayrılmış vaziyette iken köşesi 
ebe tarafından kapılan çocuk ebe 
olur ve •bu defa ortaya o geçer، 
Oyün bu şekilde devam eder gider.

Eşlerden b¡؛ sekerek Ç^ka^، :

ebeyi arkasından iterek yere bastırıp

Tavuk

dövmüye veya önüne oturarak “Ebe 
makarnanı keserim „ diye kızdırmıya 
uğraşırken ebe de dikkatli davranıp 
çocukları yanma yaklaştırmamıya ve 
yakalamak için elini, kolunu sallamı- 
ya ve gözüne kestirdiği birisinin ar­
kasından sekerek onu yakalamıya 
çalışır. '

Bu arada eğer yere basmışsa di­
ğer çocuklar tarafından yakalanarak 
eşi yetişip kurtarmcaya kadar dövü­
lür. Eğer ayağı yere değmeden biri­
ni yakalamışsa, ozaman hemen o ço- 
çuğu ve eşini yakalayıp döverler. 
Ve oyun bu şekilde devam eder 
gider.

İğnem yitti, ipliğim yitti

aklambac
Hem kızların ve hem de oğlan 

çocuklarının oyunudur. Kızlar kendi 
aralarında oynadıkları gibi, oğlan 
çocuklarile beraber de oynarlar. Ço­
cuklar, taş tutuşarak içlerinden birini 
ebe yaparlar. Ebenin, duvarın bir

se ondan önce koşarak kaleye gelip 
onun adını soylüyerek tükürmesi lâ­
zımdır. Bu defa diğer çocukları ara­
mağa başlarken ilk görünen ve on­
dan sonra görünenler, diğer arka- 
daşlarma :

eder gider.

Kızların kendi aralarında, hem de 
oğlan çocuklariyle oynadıkları bir 
oyundur. İçlerinden biri (ebe) olur. 
Birini de gelin yapar ve aralarına 
saklarlar ve çömelirler. Ebe, elinde 
değneğini yere vura vura, kamburunu 
çıkartmış olarak

— İğnem yitti, ipliğim yitti
İncili kızım nerelere gitti ha hu!., 

diyerek kümeye yaklaşır.
Çocuklardan biri sorar :
— Ebe, kızın nasıldı ?
Ebe tarif eder. Çocuklar :

— Elini görsen tanır mısın ?
Ebe : -
— Tanırım der. Bütün çocuklar 

elini uzatırlar. Ebe bunların hepsini 
teker teker koklar. Bu ilk gelişte 
gelin’in elini göstermezler. Nihayet 
üçüncü dördüncü gelişte gelinin de 
elini koklatırlar. O zaman ebe bu 
eli tanıyarak :

— Hah işte bu benim kızım der 
ve gelini elinden tutarak çeker. O­
yunda bu şekilde biter.
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E Yurddaşâ Sesleniş

İşte her tarafı kapladı bâk kar, 
Sardı ölüm yası kefen rengile; 
Bu ayda farz olan vazifetniz var 
Yapmalıyız içten ğelen sevgile..

Anadolu Fatihi 
Kutulmuşoğlu Süleyman 

( Ölümü 1086 )

Yazan : A. Rıza ÖNDER

Sırtın pek, karnın tok, odansa sıcak 
Ambarın un dolu, dolu dip bucak, 
Diğer tarafta bir öksüz yavrucak, 
Bülamaz bir lokma yemiye bile.

Akarken gözünden siyim siyim yaş, 
Düşün hem cinsini çevirme ha baş;
Hep bu milletteniz ana, klz, kardâş, 
Ölecek yurt için hepsi"seninle.

Titremekle geçer günleri bütün, 
tütmez ocağında mavi bir tütün, 
Bu hale yüreği Türkoğlu Türk'ün 
Sızlamaz mı Size sorarım hele. ?

Çekilip odana sen çocuğunu 
Severken duymadan kış soğuğunu; 
Elde etlin bugün dar olduğunu 
O’dün babasının dün ölmesiyle.

Sevginin böylesi, hemen bu kadar 
Her çeşit hayvanda, hayvan iken var; 
Halbuki onlardan, bizler insanlar 
Ayrıyız bir insan mefhametUe..

e:
32

Düşkünlere daim ey 1e merhamet, 
Yetimlere, elin çekme, yardım et, 
Cenabı Allah da, karşılık elbet, ؛؛ 
Memnun eder seni bir ihsanile.

^ayseriöz 12'1',947 ■ 
Kazzm OZYEDEKÇI

E

Kayseri’yi, tarihteki halile ne za­
man düşünsem, Seyranilerden, Sinan- 
lardan, Kadı Burhanettinlerden daha 
eskiye giderek Kutulmuşoğlu Süley­
man’a takılırım. Bu zat Kayserili ol­
mamakla beraber bende öz Kayseri­
liler kadar sıcak bir hemşerilik duy­
gusu yaratmıştır. Eğer tarihi şahsi­
yetler içerisinde de “ fahrî hemşeri- 
lık „ âdeti mümkün olsaydı Kayseri 
için en başta Kutulmuşoğlu’nu salık 
verirdim.

Kayseri ile bu Süleyman’ın ilgisi 
nedir ? Anadolunun -Türkler tarafın­
dan fethinde rol ؛oynıyan Malazgirt 
meydan savaşından sonra ikinci bü. 
yük ٠٠٠ savaşın Kayseri yakınlarında 
kazanılması ve burada Kutulmuşoğ- 
lu’nun ikinci bir Alparslan oluşu...

Tarihle az çok ilgisi olan herkes 
bilir ki Kutulmuşoğlu Süleyman, Türk 
tarihinin büyük simalarındandır. Me­
te, Bumin, Tuğrul, Alparslan, Alâet- 
tin, Osman, Fatih, Yavuz, Kanunî 
ve Atatürk gibi tarihte bir doruk 
yüceliği ile dikilen yapıcı ve devir 
açıcı bir Türktür. Fakat acı ve tu­
haf bir hal: Bunlar içerisinde en az 
tanınan, ikinci, üçüncü derecedeki- 
ler kadar bile anılmıyan yalnız Ku- 
tulmuşoğludur. Bu unutkanlık o de­
receyi bulmuştur ki zamanımızın en 
yeni ansiklopedik eseri olan “ Türk 
Meşhurları Ansiklopedisinde dahi a­
dına rastlanamıyor. Sayın İbrahim 
Alâettin Gövsa gerçekten bu şahsi­
yeti unutmuş mu, yoksa bilmediği­

miz bir adla göremediğimiz bir sa­
yıda mı zikretmiştir? İkinci ihtimalin 
gerçek oluşu bizi sevindirecektir.

Ansiklopedilerde, Türk tarihi ile 
ilgili belki bir düzüne Süleyman adı­
na ard arda rastlanır. Bunların için­
de birkaç tanesi gerçekten seçkin­
dirler. Okumamış halkın dahi bildiği 
İsrailoğullarının ve bütün Doğu dün­
yasının ünlü Hazreti Süleyman’ını 
bir tarafa ■bırakınız. Türk tarihinde 
en az beş büyük Süleyman vardır 
ki adaşları Kutulmuşoğlunu anarken 
onları da hatırlamamız faydalı ola­
caktır : ٠

1 — Osmanlı hükümdarlarının ilki 
olan .Osman Beyin büyükbabası ve 
Ertuğrulun babası olan Süleyman 
Şah vardır. Kayı kabilesinin reisi o­
larak Anadoluya gelirken 1224 te 
Çaber kalesi yanında Fıratta boğul-, 
muş ve o kaleye gömülmüştür. Bu­
gün Suriye topraklarında kalmış olan 
bu mezar, Türk bayrağının altında 
ve Türk erleri tarafından beklen­
mekte, ve dışarılılarca “Türk Meza­
rı „ diye anılmaktadır■

2 — Süleyman Paşa (1316 - 1358) 
İkinci Osmanlı hükümdarı Orhan 
Beyin oğludur. Rumeli’ye ilk defa 
geçmiş olan yiğit bir Türk ola­
rak tanınır. Karşı kıyıda, Namık 
Kemal’in yanında yatmaktadır.

3 — Süleyman Çelebi ( Ölümü 
1421 ) : Hazreti Muhammed’in do­
ğumunu anlatan ve bütün Müslüman 
Türklerin vecd ile okudukları “Mev-
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lüd„ün yazandır. Bursada doğmuştur.
4 — Kanunî Süleyman (1494-1566) 

Bütün Türk tarihinin en haşmetli ve 
kuvvetli devrinin mümessili olduğu­
nu herkes bilir.

5 — Süleyman Paşa ( ölümü : 
1899) : Şipka kahramanı diye tam- 
nan ve edebiyat tarihinde Türkçü­
lüğün, türkçeciüğin en ileri teşvikçi- 
!erinden sayılan bu zatin askerlik 
tarihinde olduğu gibi kültür tarihin­
de de büyük yeri vardır.

ister beş Süleyman’ın altıncısı, is­
ter altı Süleyman’ın birincisi deyiniz, 
bir de - asil konumuz olan - Kutul- 
muşoğlu Sultan Süleyman Şah var­
dır ki bu yazımızda ondan bahse­
deceğiz.

Kutulmuşoğlu Süleyman : ( ölümü 
1096 ) : Selçuk ailesindendir. Babası 
Kutulmuş, dedesi Aslan, Aslan’ın ba­
bası da Israildir. İsrail ise Selçuk’un 
oğullarından birisidir.

Kutulmuşoğlu ilk defa 1063 te ba- 
başının yerine Cezire valiliğine ve­
rilmiş, sonra Anadolunun fethine me­
mur edilmiştir. Müslüman Türklere 
Anadolunun kapısını açan her ne 
kadar Alparslan olmuş ise de bu 
kapıdan girerek bütün bir kıtayı 
belde belde, kale kale fethedip Türk­
lüğü buraya yerleştiren ve ٤ Anado- 
lunun Fatihi„ “Anadolu Selçuklarınm 
başı„ unvanım almağa hak kazanan 
da Süleyman olmuştur. 1071 de Ro- 
menos Diyojenis’i Alparslanm Malaz- 
girtte yendiği gibi 1072 de de Mika­
il Dukas’m Şark ordularına komutan 
olarak tayin ettiği isak Komnenos’uققجقؤإ

alındı. Ve Anadolu Selçuk hükûme- 
tinin başkenti oldu. Birçok kitaplar 
önce iznik’in, sonra Konyanm m er- 
kez olduğunu yazarlarsa da Mükre- 
min Halil, önce Konyanm, sonra iz- 
nik’in ve daha sonra tekrar Konya- 
nin başkent olduğu fikrini daha çok 
muhtemel olarak zikrediyor. Nihayet 
1084 te Antakyayı almıştır. Bu hâ­
dise, İslâm âlemi İçin büyük bir se­
vinç vesilesi olmuştur. Fakat Halep 
Beyi ile tutuştuğu savaşta öteki Sel­
çuk Beylerinden îotoş’un, karşısına 
çıkması yüzünden Süleyman savaşı 
kaybetmiş ve kederinden, savaş 
meydanında intihar etmiştir.

Önce Cezire valisi, sonra Anadolu 
genel valisi, nihayet anadolu sultani 
olan Kutulmuşoğlu Süleymanm bütün 
saltanatı yirmi üç yıl sürmüş ise de 
iznik’in alınıp başkent edildiği tarihi 
olan 1076 dan öldüğü yıl olan 1086 
tarihine kadar aşıl sultanlığı on yıl

detir!,, adlt eserinden faydalandın t-.

Kayseri’de Söylenen Bilmeli

٥3
Bağlarım yürür, 
Çözerim durur.

( Çarık

Bahçeler bam, güzeller şam 
Sen bu güzelin neresinden öpen 

( Kurbağa

Bak şu fellâha âlemde gezer 
Âşıkının bağrını ezer 
Bahtı yemen, mülkü beden 
Nereden âşık oldum
Bu fellâha ben..

Balinan bâdem
Bir güzel âdem،

(Kahue)

( Kanun
Bastım demir kapıya
Çıktım servi sekiye

(At)
Başı belâlı, etrafı karah

(Erciyes)

Başı kalın beli ince 
Havaslanırsın görünce 
Bedenlerin şifa bulur 
Mübarek deliğine girince

( Kaşık

Belâlı başım. 
Tuzsuz pişer aşım.

(Süt)

0

Derleyen: Kâzım ÖZYEDEKÇİ

Bel üstünde kara yılan
Kemer م

Benim babam mertten
Sakalı var etten
Şimdi gelir görürsünüz
Güle güle ölürsünüz:

(Hindi)

Benim bir abam var 
Koz ta.aklı babam var.

(Patlıcan)

Benim bir bağım var, 
Hazinini hazini
Yılda biter otuz salkım üzümü 
Karası helâl, beyazı haram.

( Ramazan )

Benim bir dükkânım var 
Bir tarafı alcı dükkânı, 
Bir tarafı uncu dükkânı, 
Bir tarafı oduncu dükkânı.

(İğde)
Benim bir gelinim var, 
Gelenin gidenin elini öper.

(Kapı)
Benim bir gelinim var; gidenin ge­
lenin eteğini öper.

( Minder )
Benim bir gölüm var
Ağzında bir deste gülüm var.

( Lamba )
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Benim bir kalbur aşık’ım var; İçin­
de bir tane eneğim var.

(Yıldızlar-Ay)

Benim bir kavuğum var sararım 
sararım tükenmez.

(Yol)
Benim bir kızım var kız gibi 
Kat kat çehizi var buz gibi.

(Lahana)
Benim bir kuyum var 
İçinde iki türlü suyum var.

( Yumurta)

Benim bir takam var 
İçi dolu mıkım var.

(Ağız De diş)

Benim bir oğlum var İsmail 
Daim şaplağa nail
Yüzü deri kulağı tahta.

(Def)
Ben giderim o durur

(iz)
Ben giderim o gider 
Arkamsıra tin tin eder. (Gölge م
Ben giderim o gider
Para para iz eder. .

(Baston)
Bir acayip düş gördüm
Et sakallı kuş gördüm 
Köpük kusan taş gördüm 
Tuzsuz pişen aş gördüm.

(Horoz, sabun, kahne)

Bir acayip nesne gördüm bir ka- 
rışçık boyu var 

Hem öküzden, hem inekten hem 
balıktan suyu var1

ئا ::اًس
--ş r;: 

billûrlamr

Meram edince hem demlenir hem 
canlanır. (Yumurta م

Bir ağacı oymuşlar 
İçine nane koymuşlar 
Nane hâta İşlemiş 
Tepesine vurmuşlar.

 ( Dibek-Kahne م
Bir direk, iki mirek (Burun م
Bir kara hindi 
Anana bindi 

(Çarşaf)
Bir kari ile bir koca 
Mir mir eder her gece 
Kan der ki hey koca 
Acep İstanbul nice ? 
İstanbul, bucak bucak 
Çevresi mermer ocak 
İçinde bir sandıcak 
İçi dolu boncucak.

g i1تيي I 
 I .(İğne);::ت:

Bir küçücük mü taşı 
Dolanır dağı taşı

BI uح،ؤجج| ٦

Pişirmazsen kuş ok (Yumurta م

Bir kuru kafa
Attım rafa
Yemesi tatlı
Maymun suratlı.

(Hindistan cevizi

Bir kuş geldi
Cik dedi cik dedi
Dünyada dört şeye
Çare yok dedi

7 —. Denize kapak
2 — Göğe direk
3 — Deveye Nal
4 — Ölüme çare

Bir topak et 
Kaldır kıllıyı dep

Çiğei

. Gümüş hamaylı 
Altın süpürge

٧طةت١  Yıldız. Ay, Gûneş١
Bitbidiz gözlü

ükrük١آلم
Biz biz biz idik 

Otuz iki kız idik 
Ezildik, büzüldük 
Bir takıya dizildik

(Diş)

Bir yanı kara 
Bir yanı ala 
Ortası düdük 
Biz onu yedik.

Bir yüksek tepe 
Cıngıllı küpe

Biz biz biz idik
Yetmiş bin kız idik 
Gece oldu dizildik 
Gündüz oldu bozulduk.

(Yıldız)
Bizim evde dudu var,
Eğri eğri budu var, 
Gele gele gelirsiniz, 
Güle güle ölürsünüz.

(Kurbağa)

Burdan vurdum kılıcı
Halepten çıktı bir ucu

(Şimşek)

Geldim Sana Yunusum ——il■
Daldım âşk denizine, 
Garkoldum bak izine, 
Ateşinin közüne..
Geldim sana Yunusum !..

Gönlümün Sıratında, 
Yolcuyum “pir„ atında. 
Rabbın ulu katında; 
Geldim sana Yunusum !..

Şol dost bülbüller ilen, 
“ Tur„ daki kullar ilen, 
Hak sever diller ilen, 
Geldim sana Yunusum !..

Yüzüm pak, özüm arı, 
Aşk yolun ettim yarı.
Korkum ne ?.. Verdim seri 
Geldim sana Yunusum /..

Rıza der : ( Garip dostun 
Selâm sabahın kestin ) 
Ne idi bize kastın ?. 
Geldim sana Yunusum !٠•

Samsun : A. Riza ERGÜVEN
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Köy tetkikleri

Kemer Köyünün Konum e 
Tanımı

Kemer, Kayseri ilinin 20 km. ku­
zeyinde bağlı bulunduğu Erkilet bu­
cağına 12 km. Kayseri - Yozgat şo­
sesinin batışında şoseye 1,5 km. de 
bir köydür، Doğusunda Vatan, ba­
tısında Dadağı, güneyinde Molu, do­
ğu kuzeyinde Emmiler, güney bati- 
smda Mahzemm köyleri kuzeyde’ Ki- 
Zihrmak - çokgöz köprüsü ile çevril 
miş bir yerdir. Komşu köylerin 
uzaklığı 5-7 km. olup aralarım düz­
gün kara yollan birbirine bağlar. 
Köyün ne zaman ve kimler tarafın­
dan kurulduğu henüz belli olmamak­
la beraber ، Kemer » isminin köye, 
yukan tarafında, sun’i bir tepeciğin 
üzerinde küçük, fakat sağlam taşla 
İnşa edilmiş kemerlerden dolayı ve­
rildiği rivayet edilmektedir. Daha 
bugüne kadar, burası İçin tarihi bir 
vesika elde edilmemiştir. Köyün ilk

ve tepelerle çevrilidir. Bunlar Kızıl-

Yazan : Hidayet TAŞTEKIN

dikme, küçük, büyük Karaoğne, Ça- 
taltepe, Armutlu burun, Boz dağ, 
Koçağıh, Orta dağ, Toprak höyük, 
Çınkırakh, bulduk Bekir, Küçük, Or­
ta. Büyük At tepeli ile Sayaca, Ka­

I غ٦ نلت;:  i ekili؟ 

a oz .ve ?٦ل  topraktan te k- ilil 
asmalar vardır. Bu ağaçlar ev- 
ere, d؛ yısı he köye oldukça yeşil 
bir manzara verir. Evlerin yapıları 

volkanik taşlarladır. Sokakları düzgün 
ve temizdir. Kemer’in 120 evi ve 414 
erkek, 348 kadın olmak üzere 762 
nüfusu vardır. Halkm cemiyet ve 
aile bakımından yiyişleri, giyişleri, 
temiz olup Birbirine bağlıdırlar. 
Köyde üç sınıflı bir eğitim okulu 
vardır. Okul bundan sekiz yıl 
önce yani 1938 senesinde açıldı. Bu 
güne kadar, 96 erkek 13 kız olmak 
üzere 109 çocuk mezun etti. Burası 
1948 ders yılı öğretmenine kavuşa­
cak. Okuma oldukça ileridir. Günde 
gazete, dergi, gelir okunur. 3 Erkek 
Sanat Enstitüsünde, 5 köy Enstitü­
sünde tahsil yapan öğrencisi vardır، 
Köylünün ٥/٥ 85 okuma, yazma bilir.

Köyde 8 çeşme var, olup sulan 
oldukça soğuk ve tatildir. Bataklık 
y er yoktur. Hemen hemen sivrisinek 
yok gibidir. Sıtma hastalığı nadir 
görülür. Hayat yıl geçtikçe geliş­
mektedir. Gürbüz çocuklar, sağlam 
vücutlu delikanlıları ile diğer köy­
lerden farkh bir üstünlük taşır،

Kemer’in 2300 koyunu, 400 keçisi, 
232 inek, 240 öküz, 8 atıvardır. Yal- 
mz manda yoktur. Köyün ٥/o85i çift- 
çiükle; diğer geri kalan kısmı da türk­
menlikle ve ticaretle geçimlerini temin 
ederler. Çiftçiler tarlalarım ekseri­
yetle kara sabanla sürerler : 2 tane 

pulluk vardır. Ekdikleri: Buğday ve 
çeşitleri, çavdar, arpa yulaf, nohut 
melemin, ızgın, zeyrek, gibi taneli 
şeylerdir.

Bağlar ancak köylünün ev ihtiya­
cını temin eder.

Bağcılıkla geçimini temin eden 4-5 
kişidir. Yaz mevsiminde bağlara göç­
mezler. Bütün senenin geliri % 36 
ile 65 arasında.

Burada türkmenler 15 mayıs ile 
20 arasında yaylâya çıkarlar orada 
2-2,5 ay kaldıktan sonra tekrar kö­
ye dönerler.

Kemerin diğer komşu köylere na­
zaran, toprağı çok dar ; fakat ve­
rimlidir. Yaz aylarında, köyün belir­
li yerlerinde bile küçük çocuklarla 
ihtiyarlardan başka kimseye rastlan­
maz. Herkes işinin başında tabiatla 
mücadele halindedir. İlkbahardan, 
sonbahara kadar terdöküp, emek 
veren bu toprağın yılmaz erleri koca 
bir yılın ürününü içeri atıp ve bü­
tün kış ihtiyacını temin edince ; oda­
da sobanın, evde iskembinin önünde 
çatma kurarak < gel keyfim gel > o­
tururlar. Bütün ailesi ile alnı açık, 
vücudü dinç, çehresi yağız, elinin 
emeğini, ahn terinin pahasını he­
lâl helâl yerler. Ne mutlu onlara!..
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içimdeki Diinya
Nedir günlerce beklenen geceden ? 
Yolumuzda bu siyah mavera ne ? 
Bir kuş mu sesleniyor pencereden ? 
Bu sükût... bu sükût ne için anne ? 
Nedir ydlarca beklenen geceden ?..

Ah., gök mavi, su berrak, dal yeşilmiş, 
Beklemenin dâim olurmuş sonu 
Tanrım !. Ölümün sırrını kim bilmiş, 
Yaşamanın bir acı olduğunu ?
Ah., gök mâi, su berrak, dal yeşilmiş...

؛٦'7 ٦٠، ٢،٦٠ ؛٠ .،. ٦٦™ „ ٠٢ ,,، ٠،٣٠
“’„٠"" “" ،٠" ،٠، 

.٢Yalnız yaşıyanlar duşunsun beni, 
Bu aşk, bu sevgi girmesin rüyama.
Ah., bir ben bilirim içimdekini, 
Kimse ümitler vermesin dünyama 
Yalnız yaşıyanlardüşünsün en.

Ned.rgun leree be 
Yolumuzda bu siyak 
Bir kuş-mu sesleniyor pencereden? 
Bu sukut bu sukut ne .çın anne ? 
Nedir yıllarca beklenen geceden ?!..

Samsun : Abdullah Rıza Ergüven

Bugünkü Şiirimizin Ana Konular.
M ٠ k ٠ G..٦.kl. ٠gü

Memleketimizin, özellikleriyle beli­
ren yüzünün hemen her çizgisinde 
doyulmaz bir güzellik var. Bu gü­
zelliklerin içinde beliren her özel 
üstünlük bizi kendisine çekmiyor. 
Bu güzellikler ya ressamlarımızın 
tablolarından, ya şairlerimizin eser­
lerinden insanlığa seslenecek. Yeni 
yetişen şairlerimiz bu tema üzerinde 
duruyorlar. Meydana getirdikleri 
örneklerin çoğu başarılıdır.

Geçen yazımızda, Yurdun çeşitli 
yerlerinden birer yaşatıcı nefes ge­
tiren şiirleri okumuştuk. Bu yazımız­
da da şöyle, şiirlerle memleketimizin 
güzelliklerine doymıya, o güzellikle­
ri görmiye çalışalım.

İşte, Kütahya, Afyon, Kırşehir, 
Bartın, Bolu, Ayaş, Menderes, Ada­
pazarı, Silifke, Çeşme, Akdağmade- 
ni, Eğin, Akşehir, Erzurum, Akseki, 
Antalya...

Çini kapılarından bahara giriyorum; 
Şeftali çiçekleri yazma oyalarında.
Gözlerimi içimden renge çeviriyorum;
Sırmalar ve yazmalar bir türkü rüz­

gârında.
Şeftali çiçekleri yazma oyalarında.

İnce kızlar işlesin dalları yaprakları 
Kızıl çiniden olsun aşkımı çizen re­

sim, 
Gözüm, gönlüm yoğursun masmavi 

toprakları
Rüzgâr gibi geçmesin bu türkü dolu 

mevsim, 
Kızıl çiniden olsun aşkımı çizen re­

sim (Yaylâ Dumanı)

Bu şiir Ömer Bedrettin Uşakh’nın 
en son yazdığı şiirlerden biridir، 
Şair Kütahya’yı kiraz ve çini gibi iki 
değerli vasfiyle övüyor. Şu aşağıda­
ki iki kıt’ada da Kütahya’yı bulaca­
ğız Fehim Kabadayı, bu şehri ayni 
özellikle bize tanıtıyor.

Çini taslarda harelenen zevk;
Kına kokan ellerin verdiği renk 
Yeşil nakışa vurgun hayat 
Günlerden taşan ahenk

Güneşin düştüğü kale, 
Suların giydiği altın miğfer;
Kerpiç kerpiç yığılan asırlar, 
Yere vurgun gök, gök'e vurgun yer.

( İstanbul : 34 )
Şu mısralarda Afyon’u buluyoruz. 
Osman Attilâ bu şiirinde ( Afyon 
Türküsü ) Afyon’u en belirli özel­
likleriyle tanıtıyor. ٠
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Güzelim dağından doğarken güneş, 
Katmer katmer gülü Afyon'un. 
Kerpiç bacalardan tüter bir ateş, 
O zaman konuşur dili Afyon'un.

Taşpınarda kızlar gelir eğleşir, 
iner dallarına kuşlar söyleşir, 
Taşlarda çırpınır sular, ağlaşır 
Döğer göğsü seher yeli Afyon'un•

Ovasında kabarınca yeleler,
٠ Yazmasın bayrak yaptı Halalar., 

Dost, düşman her zaman bunu hi­
leler

Hiç te tekin değil eli Afyon'un.
(Ülkü ٠. 2) 

Ceyhun Atıf Kansu, ( Kırşehir Tür­
küsü) nde çok sevdiği bu şehrin bü­
tün görünümlerini kendi benliğinde 
yoğurarak söylüyor :

Bağlarından geçtim, suyundan içtim, 
Pembe hatmi oldum evlerde açtım, 
Mucur'da yaylâdım, kış geldi göçtüm 
Kendime yâr seçtim ben Kırşehiri.

Irmak boyu ökse dedim yürüdüm, 
Halıcı kızları gördüm eridim, 
Çimdim sularında çimdim kurudum 
Kendime yâr seçtim ben Kırşehir'i.

(Ülkü : 1) 
işte bir ilçemiz, Bartın :

Derede sandallar coşar, yan vurur, 
içinde bir erkek, bir kız oturur, 
Kızın gözlerinde bir meyil durur, 
Sevdanın fermanı elinde Bartın.

Düğünde kız’arın uskufa giyer. 
Şal a in paçası yerleri döğer, gg 
n

Yaylaları serin suludur Bolu.

Esentepe de yaz, tatlı bahardır, 
Çamları kol açan sevgil yârdır 
Her yeri çiçekli tepeler kardır, 
Yemyeşil dağları uludur Bolu.

( Ülkü ; 8 )
Mehmet Necati Öngay’m Ayaş’ı da 
şu mısralarla canlanıyor ٠.

Teke Doruğun'dan aştım,
Karşında kendimden geçtim, 
işte kucağına düştüm,
•Şeyh Muhiddin’in durağı.

Karakaya, kara kartal, 
Kudret havuzundan şifa al, 
Dinle Kırkevler'de masal, 
İçme'de gör uçmağı.

Boldur vişnesi kirazı, 
Güdül’ün meşhur üvezi,

■ Çekilir yaylânın yazı, 
Kekikli yağı, kaymağı. (Ülkü : 1Oذاثلتااثتتي١ ٦ح٠

Bu yüzyılın Türk halk şairi Âşık 
Veysel’den Adapazar da Baharı din­
liydim :

Adapazar'na demişler Ada,
Yâr elinden yaralarım ziyade, 
Çiğdemleri bağda gülü ovada, 
Açtı bahar çiçekleri Ada'nm.1

(Aşık Veysel-Deyişleri) 

sak yaşlı yaşlı Çeşmey؛ baka؛. 

Çeşmede 'Duruldum ben bir güzele 
0 gündenberidir dondum gazele.

( Ülkü : 21 )
Bu da Lütfü Kanak’tan Akdağma- 
deni Türküsü :

Saçını vâdiye taramış atmış, 
Şöyle bir silkinmiş doruğu tutmuş. 
Günü yaprak yaprak dalda uyutmuş, 
Kaygısız başlara düştür Akdağım.

Yolu bir yamaçtan düşe gelmedir. 
Dağların sırtını aşagelmedir. 
Arzular gözümde yaşagelmedir, 
istersen bu hale şaş, dur Akdağ'tm.

(Ülkü : 49)
Memleket edebiyatı üzerinde ısrarla 
duran, memleketi her mısraının te­
ması .yapan . Behçet Kemal Çağlar, 
(Eğin Destam)nda şöyle sesleniyor :

Ey Kemal uğrağı, لآح Kemaliye, 
Çalışkanlık sana haktan hediye, 
Yanrı gökten insin dolaşsın diye, 
Durma seki seki, hep yüksel Egin.

Bağ yaptın fethedip kat kat cibali 
Birgün masaldaki devler misali, 
Orak diye gökten kapıp hilâli 
Yıldızları biçmen muhtemel Eğin.

Her iki tarafta hasretle ahta, 
Erkek gurbettedir, kadın tezgâhta 
Ayağın gecede, alnın sabahta, 
Hay çalışkan Eğin, hay güzel Eğin.

(Ülkü : 56)
Kemal Or, Akşehir’i anıyor :

Bağın, bahçen, dağın dal dal yeşerir. 
Uç mevsim dereni seller taşırır 
Bir hal olur bana gözüm yaşarır, 
Seni birgün düşte görsem Akşehir.

Al yeşil uçurtmam kaldı göğünde, 
Kaptığım şekerler, param düğünde, 
Yediğim dutları dört beş öğünde, 
Varıp bir gün senden sorsam Akşe­

hir (Ülkü : 58) 
Zeki Ömer Defne, (Kadaların benim 
olsun Erzurum ) başlıklı şiirinde Er­
zurum’un örnek özelliklerinden söz 
açıyor : ٠

Barlar ibr'şim büküşlü,
Dadaş sezene sekişli,
Gelin kehribar bakışlı, 
Gözlerinde altın içli, 
Kızların ne mene kızdır ?

Erzurum güllerinin kokusu tüter 
bar'da 

Erzurum işveleri ışılar kehribarda

(Ülkü : 67) 
Mehmet Çağlar’ın Akseki’sinden de 
bir parça okuyalım :

Yufkalar düzülür, azık bağlanır. 
Hayırla gelesin deyip sağlanır, 
Ardından ağlanmaz, bazanda ağlanır. 
Her mevsim gurbete çıkar Akseki.

(Ülkü : 68)
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İşte Hâmit Macit Selekler’in Antal­
ya’sı :

Tek parça göğün derinliğinde, 
Bir kaç bulut ince ak ve solgun. 
Bir mavi bakış serinliğinde, 
Antalya.. Deniz.. Birincikânun.

( Sulh ve diğer şiirler : 76 )

Şu gördüğümüz ve okuduğumuz 
örnekler bugünkü şiirimizden alınmış 
parçalardır. Hepsinde de büyük 
memleketimizin iç ve dış özellikle­
rinden yaşayan izler var. Bu izler 
şairlerin iç dünyalarından yankılar 
yaparak çıkan ve kelimelerde anlam­
larını gerçek yapan duygulardır. Her 
gün yakını olduğumuz sosyal çevremiz 
ve bu sosyal çevrenin oturduğu yer 
olan memleket, bizim insanlığımıza 
çok şeyler ekler. Bu sebeple, yeni 
şiirimizde gelişmeye yüz tutan ve 
gün geçtikçe gelişen bu memleket 
konusunu daha çok benimsememiz 
gerektir.

1939 yılından bu yana yazılan şi­
irlerde görülen memleket teması, ya­

. vaş yavaş bu temaya hiç kulak as- 
mıyan şairlerde bile işleniyor olmıya 
başladı. Ölçüsüz, kafiyesiz yazan 
şairlerin işledikleri temalar arasında 
memleket temasını görmek bizim i­
çin büyük bir kıvançtır. Orhan Veli 

nin son çıkardığı Destan Gibi isimli 
kitabı tamamen bu tema üzerinde. 
Yurdun bir bölgesinde yolculuk ya­
pan şair, o bölgenin bazı özellikle­
rini bu eserindeki mısralara işlemiş. 
Sanatçının başarısının ne derecede 
olduğunda önce, böyle bir konunun 
esere mihver olmasını alkışlamak ge­
rekir. Çünkü tema, sanatçıyı mec­
burî olarak bir kompozisyona sü­
rükleyecek, sonuçta da dört başı 
mamur bir eser elde edilecektir. 
Orhan Veli, bu kitabında önceki 
şiirlerinden başka bir edayla karşı­
mıza çıkıyor. Mısralarında bir anlam 
var. Topyekûn şiir bir temayı belirli 
olarak işliyor.

Heg heg,
Hag dağlar, hag dağlar. Bolunun 

dağlan heg. 
Savulun geliyorum hey Bolu begleri,ؤ; انئا

"Hemen Mevl٦ile sana dayandım, 
“Arkam sensin, kalem, sertsin dağ ar

Yaşamağı Bılsegdik

Hepimiz insanız : Doğuyor, bü­
yüyoruz. İlk günlerimiz hiç hatırımız 
da değil ; ama, anlatıyorlar : Küçü­
cük birşeymişiz, başımızda saç, diz­
lerimizde derman yokmuş. Dünyadan 
habersizmişiz; zırıl zırıl ağlar, kafa 
şişirir; hastalanır, ana-babamızı üzer­
mişiz.

Daha sonraları tek tük kelimeler 
söylemeğe, yerlerde sürünmeğe, ni­
hayet yürümeğe başlamışız. Bir müd­
det sonra da, ilk çocukluk devrin­
deyiz. Oradan hayal meyal hatırımız 
da kalanlar ٠■ Oyuncaklarımız, komşu 
çocukları, evimiz, mahallemiz... Bun­
dan sonrası, daha canlı olarak hafı­
zamızda : Arkadaşlarımız, çeşitli 
oyunlar, tanıdıklar, acı, tatlı hâtıra- 
ralar ; pazar gezmeleri, yılbaşı eğ­
lenceleri... Dikkatimizi en çok üzeri­
ne çeken bazı şeyler, ve birkaç vak’a.، 
Gamsız, tasasız bir hayat... Ge­
lecekten endişe etmiyoruz; onu dü­
şünen büyüklerimiz var.

Biraz sonra, içimizde b؛r mektep 
korkusu başlıyor. ( Çekingenlik gibi 
birşey. ) Büyüklerimiz, bize alfabeyi 
öğretiyor. Mektebi, içimizde bir kor­
ku, ürperti ve titreşme ile gözlüyor; 
hergün ellerinde kitap ve defterlerle 
gelip geçen ; konuşan, gülüşen tale-

٦<ااًةآة• •٠  Tahir MOLU

beleri - korkumuza rağmen - gıpta 
ile seyrediyoruz. En çok çekindikle­
rimiz, öğretmenler. Nihayet, kayıtsız 
olarak, okula ilk adımı atıyoruz : 
İçerisi, dışardan göründüğü gibi, hiç 
te korkunç değil. Geniş, temiz, ay­
dınlık sınıfları dolduran gri gömlekli 
talebeler, güler yüzlü öğretmenler. 
İşin kötü tarafı şu ki• konuşmak, ya­
ramazlık etmek, yasak..، Ve ara sıra 
adamı okşuyor, canını yakıyorlar ! 
O yaşta, bizim için, sessiz, haraket- 
siz bir yerde, uzunca bir zaman 
oturmak kabil mi ? Canımız sıkılıyor; 
esniyor, geniş pencerelerden mas­
mavi göğe, yeşil ağaçlara hasretle 
bakıyoruz. İlk fırsatta oradan kaçı­
yoruz, bir daha da uğrar mıyız hiç?

Mektep çağındayız ; bizi, - isteme­
diğimiz halde - “ Okursan büyük, 
adan olursun; okumazsan, çöpçü...„ 
diye, korkutarak, mektebe yolluyor­
lar. Tanımadığımız çoçuklar arasın­
da - yeni alman kalem ve defterlerin 
hatırı için - bir gün geçiriyor ve 
evimize, sanki günlerce uzak kalmı­
şız gibi hasretle, koşuyoruz.

Artık kalem-defter, hayatımızda 
geniş bir yer tutuyor. Oyundan da 
vazgeçmiş değiliz; ikisini atbaşı yü­
rütmeğe çalşıyoruz. Böylece sınıf, iki,
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üç, dört derken beş oluyor.İlk imti­
han heyecanını geçiriyoruz, artık, 
ortaokul talebesyiz! Bu arada, yeni 
bir âdet kazanıyoruz, köklü, fena 
bir âdet : Bugünün işini yarına bı­
rakmak!

Ortaokul, bizim için yeni bir mu­
hit. Artık efendilik yoluna giriyor 
ciddileşiyor ve derslere hakkını vdr- 
meğe başlıyoruz. Sınıflarla birlikte 
derslerin önemi ve vaktimizin kıy­
meti artıyor. Nasıl artmasın? Hayata 
bir defa geliyor ve belli bir ömür 
sürüyoruz. Hayata hazırlıklı atılmak, 
istikbâlimizi temin etmek, istidatla­
rımızı körletmemek için şimdiden 
çalışmak ; okumak her yerde lü­
zumlu notlar almak, kısaca, bir daha 
ele geçiremiyeceğimiz bu boş gün­
lerimizden mümkün olan faydayı 
sağlamak lâzım... Önümüzdeki zor­
lu imtihanlara hazırlanmak için geç­
miş dersleri bir defa gözden geçir­
mek lâzım... Gelecekte gerekli ola­
cağı şüphesiz olan yabancı dilleri 
şimdiden öğrenmek lâzım... Etrafımı­
zı tanımak, anlamak için, gezmek 
görmek, konuşmak lâzım... Bütün 
bunlar için en elverişli zaman da, 
bu tatil günleridir.

Bunların hepsi iyi, güzel. Ama, 
gelin görün ki gerçek, bu gereklik­
lerin zıddı 1 Tamamen boş ( yukarda 
sayılan bakımlardan boş) geçen 
günün akşamı, ne kadar azimli, ne 
kadar iyimseriz. Ertesi sabah, her 
şey.i, isteyip düşündüklerimizin hep-

veren birçok ئ سلتت "يرس ٧٢٠:;

İşini yarma bırakmak ,, âdetimizden 
vazgeçebilseydik...

Notlar;

Tendiirek Dağına Bir Gezi
ilhami İZGİEY

Doğu Bayezitin güney batışında 
olup Türk - Iran hududunda ve 
3546 metre yüksekliğinde halen faa­
liyette bulunan volkanik bir dağdır.

Iran hududundaki Kızılkaya yay­
lasından temmuz ayının 20 sinde sa­
bahleyin erkenden birçok atlılarla 
birlikte Tendürüğe doğ۴u yollandık. 
Beyaz kiilahile heybetli Ağrı dağını 
(yerliler, Gili bazan da Ararat der-

٢٦٢٢٢ت  bu■ SCI تتتت 

dan ve çok zaman o sünger taşlan- 
nin üzerinden korku ile e bazan 
yaya olarak yürüyoruz. Maazallah 

ayvanın veya bizim ayağımız o taş- 
arm arasına bir geçerse ayağımız n 

-kırıldığı ve o siyah lâvların üzerine 
yuvarlandığımız gündür. Küçük ma- 
garalarda ve taş kovuklarında birik- 
mi? buz gibi sular İçerek temmuz 
ayinin verdiği harareti söndürmeğe 
ve susuzluğumuzu gidermeğe çalışı-

yoruz. Bazan bu sünger taşları dolu 
sahanın ortalarında sulak ve otlak 
yerlere de raslıyoruz.

Tendüreğin tepesine doğru yakla­
şıyoruz ; tepenin yanlarında uzaktan 
insana benzer şekiller ve taşlardan 
yapılmış siperler görüyoruz. Yanı- 
mızdakiler, bunların Ağrı isyanında 
buraya sığınan eşkiyalar tarafından 
yapıldığını ve buralarda birçok mü­
sademelerin vuku bulduğunu söylü­
yorlar. O zamanlar buraya gezmeğe 
gelmek kimin haddine •düşmüş. Şim­
di başına sini ile altını koy git. Ta­
nesine dokunan çıkmaz. Biz bu ko­
nuşmalarla hayli 'yol almışız. Sırtı 
aşıyoruz. Hafif inişli dört tarafı te­
pelerle çevrilmiş bir göl karşımıza 
çıktı. İşte burası Tendürk’in uzaktan 
görünen kesik koni şeklindeki te­
pesi. Güzel ve oldukça büyük bir 
göl. Atlardan inip biraz dinlendikten 
sonra rengârenk ve güzel kokulu 
çiçeklerle yeşillikler arasında meşhur 
yaylâ yemeği olan saç kavurmasını 
yedik ve çayımızı içtik.

Gölün kenarında gezerken içine 
bakıyoruz. Gayet . berrak ve kenar 
dibi taşlı, tadı hafif acımsı, fakat 
çayı gayet güzel oluyor ; ayni za­
manda çok güzel bir renk veriyor. 
Bu gölün enini ve boyunu, derinli­
ğini merak ettik. Ben adımlamıya 
başladım. Boyu 380, eni 275 adım­
dır. (155 adımım 100 m.dir) Derinli­46
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ği ise : Bir adam boyuna kadar git­
ti. Daha ilerisine derinliği dolayısile 
gidemediği gibi soğukluğuna da da­
yanamadı. Şimdi bu gölün etrafın­
daki tepelere çıkıyoruz. Kûzey batı 
tepesinden lâv akıntıları gayet iyi 
görünüyor. Köylüler bizi tandır de­
dikleri yere doğru götürüyorlar. Bu 
tandır yeri uzaktan hafif dumanlı o­
larak göze çarpıyor. Nihayet tandır 
dedikleri eski bir kıratere geldik. 
Tahminen 1,5 metre çapında ve 2 
metre derinliğinde.. İçerisine girdik. 
Tabanın etrafındaki deliklerden fa­
sılalarla sıcak bir buğ çıkmaktadır. 
Köylüler bu tandırla, gölü kutsal 
olarak tanıyorlar. Çünkü romatizma­
lı, vücutları ağrılı ve uzun müddet 
hasta olan adamlar buraya getirilir, 
evvelâ gölün kenarında güzelce yı­
kanır, bundan sonra tandırın içine 
indirirler bir iki dakika sonra hasta 
bol bol ter döker ; bundan sonra 
hastayı çıkarırlar bir kaç gün son-

ÇIĞIR 
Mîllî Kültür 

dergisi

ikan bu Dergiyi؟

Okuyunuz

يتت
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Yıllığı :180 Kuruşداك
Erciyes Matbaası - Kayseri.

lunduğunu söyledi.

Erciyes’in Okuyucularına Cevaplan

B. Arif Bazkurt
Köy Enstitüsü son sınıf 

öğrencilerinden
Pazarören

Yerimizin darlığı yüzünden geçen 
sayıda cevaplandıramadığımız el ka­
dar buruşuk bir yaprak defter kâğı- 

dina yazdığınız mektubunuzu ve sağ 
sayfadan başlayıp sola geçerek gi­

den dört büyük sayfalık (Avcılık 
sebebi) başlıklı yazınızı ta o zaman 
aldık.

(Neşriyatınız altında çıkan mecmu- 
amza abone oldum, dolayısiyle da- 
hada çok yakından takip ederek :

Sizinle yakında bağ kurmakla be­
raber bazı yazılarda göndermek eme­

de ؛؛؛؛ؤاً؛؛؛ ؛؛ ^adaog 

Yen لاس. hepey؛ aa 

mamıza engel oldu.
Gönderdiğiniz deyişin Dadaloğluna 

ait olduğnu belli eden bir tac 
beyiti olmadığı ve konunun başka 
bir yerde daha önce yayınlanıp ya­
yınlanmadığı da bizce meçhul oldu- 
u İçin sayfalarımıza koyamadık, 
ilinizde taç beyiti bulunan Dadaloğ- 
una ait deyişler varsa onlan bize 

gönderin. Araştıralım ; eğer başka 
yerde daha önce çıkmamışsa, mem- 

,nuniyetle koruz

B. Mehmet Akyürek
Köy Enstitüsü Sağlık Kolu S، I 

Hasanoğlan
Erciyesin yeni adresinize yollan­

masını istiyen mektubunuzu aldık ve 
ayni kâğıdın altına yazılı iki deyişi­
nizi okuduk. Adresiniz abone liste­
sinde değiştirilmiştir. Deyişlerinize 
gelince: (Erciyes) başlıklısı (Vatanım) 
a nisbetle biraz daha iyice. Fakat 
her iki deyiş de takti ve kafiye ba­
kımından hatalı. Sonra ritim ve a- 
henkten de mahrumlar. Değerli şair­
lerin yazdıklarını dikkatlice okuyup 
duygu ve ifadenizi geliştirmiye çalışın 
Erciyes’m Hasanoğlan’da tanıtılma­
sını gayretinizden bekleriz. Köy tet­
kik yazılarınız varsa onları memnu­
niyetle yayınlıyacağımızı bildiririz.

Bay O. Kemal Togan .
Lise Sınıf IV

Kayseri
İki satırlık birşey yazarak arasına 

koymayı lüzumsuz sayıp sadece 
(Bütün Sabah) şiirinize bütününe ver­
diğiz zarfınızı aldık. Mektuplarınızda 
söz hususunda bu kadar cimri dav­
ranmamanızı tavsiye ederken bunun 
en basit bir nezaket kaidesi de ol­
duğunu söylemek isteriz,

Şiiriniz bu defa yersizlikten kon­
madı. önümüzdeki sayıya koymıya 
çalışacağız.

Bay Hidayet Taştekin
Köy Enstitüsü IV B. 824 No.

Pazarören
Erciyes’e daha ( 38 ) yeni abone 

kaydederek, dergimize karşı besle­
diğiniz içli sevginizi bir kere daha 
göstermiş olmanızdan çok memnu­
nuz. Bilhassa teşekkür ederiz. ( Ke­
mer köyü ) ne ait olan tetkik yazı­
nız bu sayıya konmuştur. Bu çeşit 
yazılarınızı her zaman memnuniyetle 
bekleriz. ERCİYES48
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